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V e n d é g lő i és 
kávéházi cikkek
„beszerzési vállalata"

működését 1913 május 
hónapban kezdi meg.

A vállalat szállít, Budapesten házhoz ki­
hordva s vidékre utánvét mellett: fog­
vájót. szipkát (kívánatra cégnyoinás- 
sal is) hektograph lapokat s tentát 
(minden színben) —  kártya-táblát, krétát, 
szivacsot,dákó-krétát, dákö-hört sr akasztót;

papirszalvetat. szalmaszál-szopo-
kát (málna-és egyéb szörpökhöz) pecsenve- 
és hakliszeket. —  torta- és tánverpapiro- 
kat és mindenféle: söntés, konyha, kávé­
házi iveket és bohn-blokkokat stb. stb.

V'idéki megrendelések azonnal 
teljesítve lesznek.

T A H T  A L O M

tünfélr kiialrmények 

mk ipariár-ul .lok.1, ügy

József főherceg kamarai szállítók J

Seifert Henrik és Fiai 1
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok 

a román, a bolgár, a szerb és a perzsa sah O felségeik 
udvari szállj tói.

C.sász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
B U D A P E S T , V II., D O B -U T C A  9 0 . s z .  1$

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezem X
amerikai légkörforgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a legtökéletesebb hütő- 

eredménvt igazolták.
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^  Fogadós-, vendéglős- F 
és kávés ipartársula­
tok. Pincér-egyletek lEi

F O G A D Ó  k ö n y v n y o m d a
1 V J i  l l - 'V - X  é s  la p k ia d ó v á lla la t

■a fogadós, vendéglős es kávesiparhoz Budapest. Vili., Szentkirályi-utca 34. ..TELEFOS-: József 39-70.
U Keszit mindenfele nyomtatványt a mai ^  
q  kor igényeinek megfelelő ízléses kivitel- nJ  üzleti és egyéb nyom- F
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tatványai készülnek:
_J a Fogadó nyomdában [1

san és gyorsan eszközöltetnek.
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Wuveszies é tlap o k
nagy ettermek s kisebb : :| 

l=y vendéglők reszere, —  
fogadói (szállodái) szobajelentesek
----------------  (rapport) -----------------
jfp mérsékelt árban, szak- [^j
; ; szerű kivitelben készül-

nek a Fagado-nyom dahan J



li. oldal. F () C» A I) 7. szám.

H E L L E R  J A K A B

FERFIRUHA ARUHAZA -  NAGY SZABOIJZLETE
A főváros egyik legismertebb es régibb lyen cege. A  f ő v á r o s  k e llő  k ö ze p é n .

— B Ú D  A P E B T .  V i l i .  K E  H„ R Á K Ó C I - U T  13. S Z A  M. —

ITéli. átmeneti es nyári felöltök elegáns kivitelben és állandóan nagy választék­
ban. Divatos férfiöltönyök mérték szerint. Külön mérték osztály- Jutányos árak.

an szükségük ezúton is felkérem, hogy fordul­
ónak hozzám teljes bizalommal. Kollegiális ti9t- 
rlettel M ór Fejér megye' Stoffer Mihály

vendéglős.

s 3000 lángra 
ölszerelve. melynek ára 

megvehető
korona-" S p it z e r  B e r n j t  foga-

- L u ijo s  ívűi kordia-fogodo

l i l l l l l l  l i l i l l l í  ,5

i Homoki borok í
T  €00 Illír. k iv á ló  m in ő s é g ű  későn szűrt ♦

|  í j - b o r ,  . . .  ó b o r  f
♦ Hí" hltr. eladó S z o b o n y a  B e r ta la n  nv. ♦
v  kir. igazgatónál _ K irá ly h a lo m . V

S z e g e d i  p a p rik a .
Elony-árjegyzek leszállított árakkal

17 Szegedi édes nemes papika 310 kot
IS Szegedi édes paprika cig  285 „
19 Szegedi t'.alászlé papi lka g £ á“Ü ,.
2ii Szegedi gulyás paprika f  ~ 2áO ,.
ál Szegedi rózsa p.Ikissé csípős r  á"5 ,

Szalámi legjobb minőség 2  j  390 .
Szegedi kolbász * ‘s  á60
Szegedi pörkölt paprikás “  C
szalonna kesk. szeletekben -J •* 20si „ 

Szegedi tojásos tarhonya 
Szegedi esem. toj. tarhonya .n c S0 

Jelen árjegyzékben közölt ztak készpénzfizetés 
fizetés, utánvétel mellett értendő.

S t illm a n n  F r ig y e s
1 — 1" Szeged.

B R E I T H E R  L 1 S Z L 0
B u d a p e s t , V ili ., S z e n t k irá ly i-u t c a  I. s z .

V E S Z  ... E L A D  - t í r . ' S S :

R a k tá ro n :
Ifjnaoyooa mennyist

FOGADO könyvnyomda
Vili.. Szentkirályi-utca 34 

T e le f o n :  Jó z s e f  39 70.

Étlapok, konyha-, söntesivek és 
könyvek, menu-kartyák. berlet- 
füzetek. leveípapirok. borítékok, 
névjegyek, eljegyzési es esküvői 
értesítések, körlevelek, címkék, 
boon-block. ruhatar-számok. röp­
cédulák. falragaszok, kávéházi 

beirolapok és blockok. 
Izleses papir-szalvetak cegnyomassal. 
Mérsékelt á ra k ! Gyors szállítás!
Vidéki megrendelések szakszerűen, ponto­
sai! es lelkiismeretesen eszközöltetnek. 
Tervek es árajánlatok azonnal készíttetnek.

Vendéglős Urak
mielőtt bort vesznek, forduljanak

B A L Á Z S  L A J O S
b o r ü g y n ö k h ö z

BADACSONYTOMAJ .

I
Régi n a p t á r a k .

A régi évfolyamú * Vendéglősök Nap­
táráéból három példány egyszerre 
á kor. áO f. jutányos áron rendelhető 
meg. A pénz előzetesen kil dendö be.
— Ugyanez az 1913-ki .Vendéglősök 
Naptáráéval együtt 4 kor 4" fill. sze­

rezhető be.
Fogado kiadóhivatala Bpest. Rakoci-ut 13.

M agyar I 'a i /s  . . . ,

ke .i.k Bo-hety

Brunovszky Károly
liygienikus játékkártya 

tisztitó intézete 
=  BUDAPEST, =
Szvetenav-utca 1H. sz.

n
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EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
FABOTQTGYÁRAK P.-T

Budapest, V., B á lv á n y -u tc a  4
H adiár

IV.. Kossuth Lajos-utca \b sz 
Telefon Ml—Bt.

GYÁRAK Besztercebánya. Kassa. 
Barosjenö. L'ngvár. Varasd. Vrata.

Míndeaaenm hajlíto tt fa b ú to r  
:  é t ke rti tu to r. :

HKe íIi  1ÍD?; í t í  t i  BtndlqlD berendezései™ L  
csinosan kiá llított Gyártmányán.

A gyors meggazdagodás titka 
megtudható

ElsöMagyarZeneautomala
kölcsönző és eladási intézet
B udapest V ili. R akóci-u t 13

Állandó in nagy m intaraktár !
Minden érdeklődőnek vétel kötelezett ség 
nélkül bemutatjuk működésben úgy vil­
lany, dint súlyra berendezett, tehát űzi in- 
költség nélküli zeneinket a melyekért
5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi részletfizetésekre és he­
tenkénti hengercsrre. Zeneinkben a 
modern technika minden vívmánya, man­
dolin, xylophon, hegedű, stb. be van 
építve. Meghviásra az ország bármely <é- 
szében felkeressük az érdeklődőket. 
Pénzdobásra jár, tehát önmagát ki- 
f iz e ti  Nincs kockázat.
Havibérlet 20 kor. tói kezdve

Használt automaták félárban.

j Ü z le ti b e re n d e zé s  |
♦ kKék beszerzésénél előfizetői- X

• V tájékozást nyújt és d í j t a l a n  eljár a ♦

„ F o g a d ó "  k ia d ó h iv a ta la . X
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Szent Margitszigeti O d i t ö v i z
A legkiválóbb szénsavval telített á s v á n y v íz !
Mint asztali víz nagyon A Szt. Margitszigeti 

kellemes, jóhatásu iiditö és gyógyvíz
üdítő ital- kezelösége

Budapest. VII. Terez-korut 22. Telefon 36-52.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦ Kávéházi és V endéglöi;
♦ berendezéseket:!
♦ alpacca. chinaezüst árut VESZ és ELAD '

ZBraun Gyula Budapest, vn . siP -utca 14.;
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦



X. évfolyam

ORSZÁGOS

VE N D É G L Ő S
SZAKKÖZLÖNY.

Budapest. 1913. április 1.

FOGADÓ
7. szám

ORSZÁGOS

.'. P I NCÉ R 
SZAKKÖZLÖNY.

A MAGYAR FOGADÓS-, VENDÉGLŐS- É.S KÁVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „Országos Vendéglős Egyesület1*, a „Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsm'-rosok Ipartársulata**,

Ki.Ool lp.rUi.suhG. -  SiiUu.iii.oll. Vendc*l#s#k, Knc.márosok *% Kávétok Ipanánulala -  Emcbnl.lv.. Vend.,1#. k, Kivevők c. Itala..,«k tpancalau, Bm.umct jci VeodéflStdk, Káva-
•ok ét Kocsit Árosak IpaninulaU. Csepeli Koc, marosok Iparursulala, - Sárvár és Vidéke Vendéglátók, M év árosuk és Hentcvck lpartirstil.ua, . Pro—Baranya VendétglS«<.k lpartáraulau, -  
Aradi Pincér Önsegély,# és Elhelyes# Egylet, -  Németujciri Vendéglősök IpnnitsuUta, -  Porsonyi Pincér Önsegélye# év Menhar-Ecjlat, — Lévav.déki -uadodasok. Vendéglátók év Ki.iwk Ip.rtar 
aulaia, -  a Ssaunirmenyei Fogadósok, Vendégl#*ök és Kávésok Ipariirvulaia, -  Zombori Fogadótok es Vendéglősök Ipanar.ulata, -  Nemeeócsnvidéki Veni-V ,.,k Ipnnáraulata, -  Honynd.irm.gy.1 
Fogadósak, Vendéglátók, Kávésok év Kocvmirosok Ipartanul ata. Csongrádvérmegyei Ven.légI6sök és Kocsmirosok Iparrarvulau. -  Sopron Alsóvidéki Vendéglátók lpanársulau. Sáron.-gyei

Vendéglő-ók Ipartársulata és -  az Érsekújvár él Vidéki Fogadósok, VenriéglBsök, Kocsmirosok és Kávésok ipartáruiUlának.

Előfizetés Egy évre 12 K. Félévre 6 K.
Megjelenik 1-én és tó-én.

Szerkesztő és laptulajdonos :
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

I Szerkesztőség és kiadóhivatal
*t Budapest, Vili.. Rákőci-ut 13. sz.

Italmérési bajok.
n

Mint előző cikkünkben is rámutattunk, 
a vendéglősipar bajainak forrását az ké­
pezi. hogy a pénzügyigazgatóságok túlsók 
és fölösleges italmérési engedélyeket ad­
nak ki. Érthetetlen nagy az őzönlés a 
vendéglőspályára. Ámde ez még nem 
lehet jogcím arra. hogy a pénzügyi ható­
ság a sok jelentkezőt el is lássa italmé­
rési engedéllyel. Hiszen minden p. ű. 
igazgatóság tudja, vagy legalább tudnia 
kellene, hogy minél több az italmérés, 
annál nehezebben fizetheti a vendéglős 
adójúi és illetékét. A mai viszonyok között 
az amúgy is csekély italmérési forgalom 
annyira megoszlik, szétforgácsolódik. hogy 
sem a régi. sem az uj italmérő nem képes 
a kincstárral szemben tennálló kötelességé­
nek pontosan eleget tenni.

Az állam érdeke minden esetre az. 
hogy minél többet préseljen ki az ital- 
mérési jövedékből. Ezt tudjuk és ha nem 
is helyeseljük ezt a pénzügyi praktikát, 
de kénytelen-kelletlen bele kell törődnünk. 
L)e van ám azért egy bizonyos határvonal 
is. hogy a hol a kincstárnak meg kell 
állni, mert a saját kárára lehetetlenné teszi 
a saját adófizetőit és a harácsolás visszá­
rui sül el. Semmiléle kereseti foglalko­
zásban nincs annyi visszaélés és törvény- 
kijátszás. mint az italmérési foglalkozás­
ban. A tejhamisitás, még ha tömeges is, 
valóságos kismiska azokhoz a visszaélé­
sekhez képest, a miket az italméréssel 
követnek el. Ne higyjük azonban, hogy 
ezeket a visszaéléseket csak az engedély 
nélkiilik italmérést gyakorló polgártárs 
követi el. — dehogy! Elkövet azt a 
pénzügyi hatóság és annak közegei is. kik 
ezeket a visszaéléseket még leljelentés 
esetén sem látják, vagy nem tudják tet- 
tenérni a visszaélést elkövető italmérőt, 
illetve italárusítót. És amit megállapítani 
nem lehet. — igv tartja a „hivatalos** 
igazságszolgáltatás. ott nem lehet bele­
avatkozni.

Megtörtént pl. Sugyszebenben, hogy ott 
a pénzügyigazgató több úriemberrel „L’ri- 
kasxinót" alapított olyan hnzban. melyben 
rendes vendéglő van. Eleinte ez a ven­
déglő látta el étellel, itallal a kaszinói 
Az urak gondoltak egyet és 3 nap alatt 
megvolt a saját, külön italmérési enge­
dély. közhivatalok nevére kiállítva 
és közhivatalnok üzletvezetősége mellett 
a kaszinó szolgája az italmérd. És ugyanaz 
a p. ü. igazgatóság, mely az l'rikaszinő 
italmérését három nap alatt rámába té­
tellé. a területéhez tartozó más helyen 
nem ád engedélyt egy régi vendéglősnek

arra, hogy üzletét más házba helyezhesse ! 
át. noha már két é r  óta kérvényez, kő- j 
nyörüg az illető jogaiban és anyagiakban | 
károsodó vendéglős. Ezt az esetet az 
Országos v.'ndéglős-egvesület bejelentette | 
a pénzügyminisztériumnál. De ki mond- j 
hatná meg. hogy hány ilyen és hasonló 
esettel találkczhatik az egyenes és igaz- |

| ságos kutató'.1 Hány ilyen visszaélés ká- j 
rositja a becsületes, nagy adót fizető ; 
vendéglőst ebben a mi minluadmiuiszlrá- |

, dónk mellett? Nem maga a tettes az j 
oka valamely bajnak, hanem leginkább 
az. aki arra módot és alkalmat nyújt. | 

I Büntetőtéren is igen gyakran súlyosabban 
büntetik az orgazdát, mint magát a tol­
vajt.

Nagy hiba és óriási sulival nehezedik 
a vendéglősiparra, hogy a pénzügyigaz- 
gatóságok és azok közegei kénvüli-ked- ! 

j  vük szerint hajtják végre az italmérési 
jövedékről szóló törvényt és szabályokat. 
Nincs azért felelősségük. Bájuk van bízva 

1 olyan jogkör, amit talán mégis szűkíteni 
I kellene éppen a vendéglősipar érdekében.
| De ha a mai törvény szerint szűkíteni 
j nem lehet, ha nem lehet annak a d:sz- 
| kretionális „saját belátásnak' határt szabni.
| akkor a törvényt sürgősen módosítani 

kell és ki kell mondani a pénzügyigaz- 
j  gatók személyes felelősségét, ha beigazo- 
! lásl nyer. hogy a törvényt megszegték. I 

Itt van a többi közt még egy példa,
| ami pénzügyigazgatóságok rovására iramló. | 

Vasmegye egyik talajában egy báró 
szalmatödeles, rozoga és düledező házá­
ban kocsma volt. Az illető vendéglős megte­
lelő házat épített és abba kérte az üzlet át- 

I helyezésének engedélyezéséi. Ott is hagyta 
a dűlőiéiben levő házat, de miután :ui- 
nak a tulajdonosa a báró ur, úgy alakult 
a dolog, hogy a viskó jövedelmezőségé­
nek emelésére a pénzügyigazgatóság mó- 

j dót óhajtván nyújtani, az üzletáthelyezést 
j  nem akarja megengedni, hanem a régi. 
j  közveszélyes épületben kívánja az üzlet 
> folytatását. Ilyen biztatást nyert a ven- 
1 déglős. kinek a pénzügy igazgatóság egyik 
j magasabbrangu tisztviselője egészen nyil- 
j  tan megmondta, hogy az áthelyezést nem 

fogják engedélyezni, mert a báró ur igy 
akarja. Ez az eset természetesen a pénz- j 
ügyminiszlerium tudomására is jutott.

ítl van egy másik példa. A hudapest- 
vidéki pénzügyigazgatóság és annak ellen­
őrző közegei nem tudták, hogy Kispesten. I 
Erzsébetialván, Csepelen stb. környékbeli 
községben majdnem annyi az engedély i 
nélkül működő italmérés, mint az enge­
délyezett. Az Orsz. vend. egyesületnek | 
kellett ezt a ténykörülményt a vendég­
lősök érdekeinek megóvása céljából lel- I

fedezni és a pénzügyminisztérium tudo­
mására hozni. Ezekben az ügyekben most 
folyik a vizsgálat, de máris őtvennél 
több ilyen engedély nélkül konkurráló 
itaimerést hivatalosan bezárattak.

Nemde kedélyes állapotok ezek? és 
nem-e világítanak bele abba a rettene­
tes mulasztásba, hanyagságba és tör­
vénytelenségbe. ami a vendéglősöket ölj an 
rendkívüli módon károsítja. Mennyi köny- 
nvelmüség és lelkiismeretlenség tapad az 
oiyan hivatalos eljáráshoz, mely ilyen 
állapot fejlődését lehetővé teszi. Á nagy 
közterhekel viselő vendéglősök most már 
az ilyen hivatalosan megtűrt vagy az el­
lenőrzés elhanyagolása következtében 
„észre nem vett" károsítással szemben 
hogyan védekezzenek '.’

Nagyon jól tinijük és tudja ezt minden 
vendéglős saját tapasztalatából, hogy a 
vendéglősök a pénzügyi hatóságokkal 
szemben annyira védtelenek és tehetet­
lenek. hogy saját ügyükben, károsításuk 
esetén sem tudnak olyan eréllyel fellépni, 
amint ahhoz joguk volna. Mert, sajnos, 
attól kell tarlaniok, hogy maguk ellen 
hangolják a hatósági közegeket és a/.után 
se hossza, se vége a zaklatásnak és kel­
lemetlenkedésnek. amiben a vendéglősök 
húzzák a rövidebbet. Hogy a tények 
ilyen állásánál lógva, mennyire szükséges 
volt. hogy az Országos vendéglős-egye­
sület mint a vendéglősök országos köz­
ponti képviseleti szerve létrejöjjön, azt 
minden egyes olyan esetben látjuk, mi­
kor a vendéglősöket károsító és már-már 
megrögzöttnek látszó bajokról lerántja a 
lepell és odaviszi az illetékes fórumok 
elé. melytől orvoslást kell és joggal lehet 
várni.

Rendet kell teremteni az italmérési 
iparban és az nemcsak a vendéglősök 
érdekében sürgősen szükséges, hanem az 
államkincstár érdekében is. Ha a feltárt 
és ezután még feltárandó esetek kellemet­
lenek is lesznek bizonyos hivatalos kö­
röknek. azzal nem szabad törődnünk.

Tisztítási munkát akarunk végezniI

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Felhívás.
Felkérjük a vidéki kartársakat, hogy 

az Országos Vendéglős Egyesületbe való 
belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 
után megküldjük az alapszabályokat. Be- 
iratási dij 2 kor. Évi tagdíj 1 kor.

Az elnökség
Iroda Rákóei-ut 13. II. 20.)
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A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK | 
ÉS KOCSMÁROSOK 1PARTÁRSÜLATA I

HIVAIAI.OS KÖZLEMÉNYEI.

.1: Ipurlársulut hivatalos helyisége: 
Vili., Hákóri-ul VI. II. ‘20. sz. a. van.

Hivatalos órák: minden hétfőn és szer- , 
dán és pénteken délután .’{—H órái*-.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a _fogadó~ utján 
közöltét ik.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar­
társulat irodájához lordul.

Ovadékmizériák.
Az általános üzleti pangás, a kritikán j 

aluli rossz pénzügyi viszonyok egyik szo­
morú tünete, hogy mostanában gyakrab- ' 
bán találkozhatunk u lapok törvényszéki I 
rovatában olyan kávésok neveivel, kik- I 
nek óvadéksikkasztás miatt kell fcklniök I 
a bíróság előtt.

Hz az óvadékügy egyik rákfenéje ennek j 
az iparnak. A viszonyok e téren ma már j 
odatajultak. hogy kell. hogy az illetékes i 
tényezők vasmarokkal belenyúljanak a 
darázsfészekbe. És pedig minél gyorsab- | 
bán. mielőtt egészen megtelnek a bőr- j 
tönök óvadéksikkasztás miatt vádoltakkai. > 
mielőtt teljesen elpusztulnak az óvadék- | 
tulajdonosok.

A szakemberek előtt nagyjában isme­
retesek azok a dolgok de nem úgy a 
nagyközönség előtt, aki csak a fényesen i 
kivilágított kávéházak fényes és előkelő i 
berendezését látja, de nem ismeri azt a 
nagyon is gyönge s ingatag alapot, amelyen : 
ezek az úgynevezett kincsesbányák fel­
épültek.

Távol áll tőlünk általánosítani. Isten 
őrizz, hogy minden kávéház vagy ven­
déglőre ráillenék e kritika. Van számta­
lan tiszteletreméltó kivétel, de itt nem is 
szorul a gazda az alkalmazottja óvadé­
kára. s legtöbb helyen egyáltalán nincs 
is óvadék.

Ebben a tőkeszegény országban, s illetve 
fővárosban, ahol a tűrhetetlen lakásviszo­
nyok is nagyban előmozdítói unnak, 
hogy úgyszólván mindenki kávéházban, i 
vendéglőben, kaszinóban, társaskörben s 
csak nem odahaza él. ezek az üzletek 
nagy része hitelre és tőpincéri óvadékra 
nyillott meg. Hitelez áruban s ezenfelül 
készpénzben a sörös, a tejes, a pék. a 
mészáros, szóval mindenki, akinek áruját 
fogyasztja az üzlet Forgótőkéről pedig 
gondoskodik a nappali meg éjjeli Inpin­
cér. akik annál nagyobb óvadékot tartoz­
nak letenni, minél kevesebb pénzzel ren­
delkezett az üzlethez a gazda

Alapjában véve az ilyen üzletulupitási 
mód talán nem is eshetik megrovás alá. 
mert hát lel kell tételezni a legnagyobb 
jóhiszeműséget. Számolva a viszonyokkal, 
az üzleti forgalom mérvével, az illető 
joggal abban a hiszemben merészel meg­
felelő tőke nélkül, a vázolt módon üzle­
tet alapítani, hogy a jövedelemből letör- 
lesztheti az adósságokat, az alkalmazott j 
óvadéka pedig habár az büntetőjogi j 
szempontból nebántsvirág is nem hozhat i 
bajt. mert hisz gombház. ha leszakad 
lesz más. Ma Gábor a tőpincér, ha ő kilép, j 
jön helyébe Guszti, természetesen legalább 
annyi, ha nem több óvadékkal mint 
elődje, van tehát miből visszaadni a ki­
lépő óvadékát. Kz u. n. leváltási rend­
szer egészen jól is bevált hosszú időn I

át. mig végre mostanában ugylátszik ki­
fogytak a leváltó angyalok, s a leváltandó 
türelmetlen fenyegetődzik feljelent, s a 
gazda nevével a rendőri hírekben talál­
kozunk. Hogy ez mostanában oly sűrűn 
lordul elő. ennek kétségtelenül a rossz 
közgazdasági viszonyok az okai. Nincs 
óvadéknak való pénz ! A direkte e célra 
— t. i. óvadékkölcsönzésre alakult u. n. 
óvadékszövetkezet, továbbá ilyennel fog­
lalkozó más pénzintézetek ma képtelenek 
hitelezni. Nincs óvadékra való pénz. 
nincs leváltó !

Nehogy úgy higvjük. hogy itt csupán 
a főnökök a hibásak. Sőt ' Nagyban hozzá­
járultak a viszonyok ezen ellajulásához 
maguk az óvadékot adó lőpincérek is. Ha 
igazságot akarunk tenni, a felelősség körül­
belül felerészben oszlik meg kettőjük 
között. Szóval : peceatur intra et extra 
m uros!

A lőpincérek abban hibásak, hogy 
egy-egy jobb állás elnyerésénél önönma- 
gukat licitálták túl. valósággal reáoctro- 
jálták az olyan, aránylag horribilisnek 
mondható óvadékot, minőről ipaga a 
gazda tulajdonképpen nem is álmodott. 
Számtalan esetet tudunk ilyet. így aztán 
kilejlődölt az az egészségtelen s most már 
katasztrófához ért gyakorlat, hogy egy 
üzletbe, ahol heteken át nem volt annyi for­
galom, több ezrekre menő óvadékot adtak 
a lőpincérek. A gazda bolond lelt volna, 
ha el nem fogadja, pláne amikor legtöbb­
ször — habár hallgatagon — tulajdon­
képpen nem is óvadéknak, hanem köl­
csönnek. tehát a gazda által büntetlenül 
felhasználhatónak tekintették a lelek a le­
tett összeget. Formában ugyan állított ki 
óvadéklevelet a gazda, ezt megkövetelte 
nem annyira a föpincér. mint az ő hite­
lezője. az illető intézet, aki az óvadékra 
valót ideadta. A gazda gondolkozás nél­
kül kiadhatta az óvadéklevelet, mert biz- 
tossan számíthatott arra, hogy ha ki kell 
adni. itt lesz e célra a leváltó óvadéka.

A főpincérek igen jól tudhatták, hogy a 
jogi értelemben vett óvadékra tulajdon­
képpen már szükség sincs, avagy ha van 
is ilyennek jogosultsága, távolról sem szük­
ségeltetik olyan nagy összeg, aminőt ők 
készséggel felajánlottak, hogy csak ők 
nyelhessék el az állást. Amint ugyanis 
tudva van. a tőpincér rendesen naponta 
tartozik elszámolni a gazdának a bevéte­
lekkel Mi az ördögnek tehát ezreket adni 
biztosítékul, amikor a főpincér a legrosz- 
szabb esetben is csak egy napi bevétellel 
maradhat adós. De hát még ennyivel sem. 
Akit érdekel, jól tudja, mi mindent fizet 
ki a tőpincér a gazda helyeit az üzleti 
órák alatt, bizony sokszor megesik, hogy 
a leszámolásnál pénz helyett kifizetett 
számlák szerepelnek. Előre is tudom, hogy 
ezen érveléseimnek sokan odavetik : hát 
a leltár .' arra nem kell óvadék a gazdá­
nak

Hát ez is egy speciális szakmabeli 
abusus! Ennek is nagyrészt a főpincérek 
maguk az okai. A nagy konkurrencia 
ugyanis megteremtette azt a mindennek 
csak józannak nem mondható gyakorlatot 
hogy a főpincér felelősségei vállal a 
gazdával szemben a leltár épségéért. Értsük 
meg jól, nem azért szavatol, amit maga 
hibáz, hanem szavatol az összes személy­
zet, — s volt már reá eset, — a gazda 
hibáiért, l'gy hogy a lőpincér pénze bánja, 
hogy a vendég, a lólszolgáló. piecoló. 
kaszirnő. mosogató meg tudom is én ki 
mindenki tör. zúz. esetleg eltulajdonit. A 
gazda ugyan érvelhetne, miszerint annyi 
alkalmazott közül ő nem tudhatja, minden 
egyes esetben, ki mennyi kárt okozott, 
kit vonjon felelősségre ; bezzeg az alkal-

i mázott,a föpincér. az felelhet valamennyiért, 
; s ebbe a lőpincérek belementek, sőt, ha 
\ nem csalódunk, tőlük eredt az eszme.

A józan ész azt diktálná, hogy ki-ki a 
. saját tetteiért feleljen, de hát ha már 
| akarunk koucessiót, sokkal igazságosabb 

lenne az összes személyzet egyetemleges 
: felelősségét kikötni. Majd vigyázna egyik 
l a másikra '
| De hát ez az egész leltár-kérdés csak 
I ürügy volt arra, hogy minél több óvadé- 
1 kol adhassanak, illetve követelhessenek az 

alkalmazóit és gazda. Amit legjobban bizo- 
| nyit azon lény, hogy azon számtalan 

szolid üzletben, ahol a főpincérnek egy­
általán nincs óvadéka, szintén van leltár. 
Azt is törik, lopják, még sem kizárólag a 
főpincér viseli érte a felelősséget.

A köznek véltünk szolgálatot tenni 
ennek az óvadék kérdésnek a felvetésével. 
A szanálás módja tekintetében tudnánk 

| ugyan nagyon is megfelelő módot, nem 
akarunk azonban esetleg elébe vágni az 

i erre illetékes szakipari testületek nézetei­
nek és szándékainak. Kétségtelen és el- 

! vitázhatatlan. hogy a haj itt van. az ellen 
I okvetlen s nagyon sürgősen tenni kell 

vállvetett igyekezettel. Dr. gyeneg Manó.

TÁRSULATI ELET.
Budapest. A .Székesfővárosi vendéglő- 

1 sok és kocsmárosok iparlársulata- é. r. 
! közgyűlését április 9-én, délután 1 órakor 
j tartja Szinlay Bálint éttermében V., Hold- 

utca lő. sz. A tagok minél nagyobb szám­
ítani megjelenését ezúton is kéri az elnökség. 

| Szarvas. Március hó lX-án az itteni 
! Árpád-fogadó termében Henglovics János 
i összehívására a szarvasi és környékbeli 

vendéglősök népes értekezletet tartottak, 
amelyen Weisz Márkus elnöklete alatt 
elhatározták a „Szarvasi és környékbeli 
vendéglősök és kacsmárosak iparldrsulalau 
megalakítását. Hegyháti Sándor, az Orsz, 
Vendéglős egyesület kiküldötte lendületes 

I szavai, majd Henglovics János hozzászó- 
1 lása után megválasztották az ideiglenes 
! választmányt, amelynek elnöke Lamperth 

Gábor, alelnök Wigner Lajos és pénztáros 
Polónyi Pál lett. f'gyésznek dr. Silberslein 
Gábor, mig a vezetőség tagjainak a kö- 

i  vetkezőket választották meg: Harmathy 
János, Henglovics János. Weisz Márton, 

j Holub István. Vitálos János. Meskegv Mi- 
i liály. Szlovák Kálmán, Wcitzner Gábor. 

Andrásy Pál. Nagy András és Weitzner 
Gáspár (Szarvas). Schner II. András. Fa­
zekas Mihály. Papp Gábor (B. Szentand- 
rás). Kelemen Sándor. B. Tóth János, 
Kölni Károly, Lakatos Sándor (Öcsöd), 

i Nagy János és Likker Mihály (a híres 
Kondorosi csárda tulajdonosát Kondoros­
ról'. Az alakuló értekezleten Lachner 
Albert és Oszlrovszky Ferenc az _Orsz. 
Vendéglős Egyesület" agilis vezértagjai 
is részt vettek és lelkes szavakkal buz­
dították a tömörülés útjára lépett szarvasi 
kartársakat.

Erzsébetfalva. Az r Erzsébet falvai Ven­
déglősök és Kávésok Iparlársulata- már­
cius II-én tartotta rendes évi közgyűlését. 
liombás István elnöki megnyitója után 
Lehőtz Lajos ügyvezető alelnök előter­
jesztette a mull évi jelentést és a pénz­
tári kimutatást. E szerint a társulat va- 

i gvona mintegy 100 koronával gyarapodott. 
A közgyűlés a jelentéseket tudomásul vette 
s a felmentvényt megadta. A tisztikar 
választás utján a következő tagokkal lett 
kiegészítve. Pénztáros Horváth Dénes, s 
választmányi tagok lakács János és Kar- 
nwnn Sándor leltek. F'zután Lehőtz üv. 
alelnök a zugkocsmák és szatócsok vissza-
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elései ellen lett lépésekről tett bizalmas I 
közléseket s kérte a tagokat, hogy min- I 
den sérelmet azonnal jelentsenek neki. j 
miután rövid időn belül azok. a tartha­
tatlan állapotok teljesen meglesznek szün­
tetve és ezt az újabb panaszok csak siet- j 
telni lógják. A közgyűlést ezután az elnök ' 
berekesztette.

Mezőtúr. E hó 20-án Mezőtúron az Oszt- i 
rovszky Ferenc Petőli vendéglője étter­
mében a helyieken kívül a turkevei és |. 
dévaványai vendéglősök szervezkedő gyű- 1 
lést tartottak. A népes gyűlésen az össze- j 
hivó Lachner Albert, az „Orsz. Vendéglős 
Egyesület* bizalmiférlia elnökölt, l.achner | 
kartársunk mindenekelőtt az összejövetel 
célját ismertette, majd az egyesülésben 
rejlő erőt és a szervezkedés szükséges­
ségét lejlegelte. Ezután javaslatára egy- ! 
hangúkig elhatározták a „Mezőtúr. Turkeve \ 
és Dénaoángai Vendéglősök Ipartársulata" ; 
létesítését, és ennek ideiglenes vezetősé­
gét a következőkép választották meg. 
Elnök lett. Lachner Albert, alelnök Szfícs 
János iTurkeve). Osztrovszkg Ferenc pénz­
táros. IM>uy Mihály jegyző és ügyész dr. 
cserelalvay Farkas Kálmán. A vezetőség 
többi tagjai: Kálr.av Józsel. Gvarakv Fe- j 
renc. Papp József. Korponav Károly, l a- ' 
kács Zsigmond. Tliury Lajos. Fazekas i 
Gergely, Kovács Illés (Mezőtúr). Koós i 
Lajos, Lévai László. Sallai Ferenc. Szé- 
nássy Ferenc. Rátz János (Turkevei, Har­
matul Gyula és Tóth Kálmán iDévaványa). j 
A gyűlésen ezután több a vendéglős ipar­
ral vonatkozásban álló kérdésről tárgyal­
tak. majd a kővetkező alakuló ülés idejét i 
állapították meg, amikorra az alapszabá­
lyok elkészítése s az egyéb szükséges j 
teendők elvégzése az elnökség feladatává 
tétettek. Az értekezletet, amelyen Hegy- j 
háti Sándor az „Orsz V. Egyesület" kép- 1 
viseletében és Polónvi Pál Mezőtúrról j 
mint vendég vett részt. — Lachner elnök 
ezután lelkes szavak kíséretében bere­
kesztette.

Marosvásárhely. A „Marosvásárhelyi és 
marostordamegvei vendéglősök, kávésok j 
és kocsmárosok ipartársulaln* március |
17-én tartotta é. r. közgyűlését. A közgyfi- j 
lés a társulat múlt évi működéséről szóló | 
beszámolás, úgyszintén a vagyoni zárszám- í 
adást helyeslőkig tudomásul vette s a fel- 
mentvénv megadása után a tisztikar vá- [ 
lasztására tért át. Megválasztották egv- | 
hangú lelkesedéssel elnöknek a társulat 
eddigi agilis elnökét. Schweitzer Adolfot, 
alelnököknek: Letzler Samut és lieclinitzer 
Adolfot és pénztárosnak: Staus: Józsefet. 
Számvizsgálók lettek: Hit’ Antal és Iiuzo- | 
gúny Márton. Választmányi tagoknak: Ka- \ 
tonti Géza. özv. Meder Antalné. Gusdth j 
János. Páll Domokos, Godt Ignác, Ender j 
Imre. Hirscli Jenő, Eszenyei Károly, Mii- \ 
hofjer Pál és Mond! Márkot. A választás 
után a társulat elnökét Schweitzer Adolfot. 
Bürger Albert koresk. tanácsos, a társulat 
díszelnöke üdvözölte, kimutatván a tár- j 
sulat tagjai érdekében való érdemes mű- j 
ködését. Schweitzer elnök megköszönte I 
az üdvözletei s úgy a maga. mint tiszt- ■ 
társai nevében azt a fontos ígéretet telte. ! 
hogy rövidesen nemcsak a megyében | 
lévő összes vendéglősöket és kocsmároso- j 
kát csatlakoztatják a társulathoz, hanem 
törekvésük oda fog irányulni, hogy a többi 
székely megyében lévő testvér-társulatok . 
szervezete is hasonlóan megerősödjék. A 
közgyűlést ezután lelkes hangulat köze- 
pett "berekesztette.

Muraszombat. A muraszombati és járá­
sához tartozó vendéglősök már régebben 
elhatározták, hogy közös dolgaik s érde­
keik védelme és különösen a határszéle­
ken ismert kocsmárosbajok szempontjából

ipartársulalot létesítenek. Ebből a célból 
muraszombati kartársaink a nagyhél ele­
jével értekezletet tartottak és megbeszél­
ték az alakulásra szükséges eljárásokat. 
Egyúttal megalakították az előkészítő bi­
zottságot, mely a közelebb tartandó alakuló 
gyűlésigaz alapszabályokat állít ja össze. Az 
előkészítő bizottság tagjai: Dobray János, 
lu rk  Józset. bankó József.Petcrka Ferenc, 
Fiiszár József. Csernooits Sándor, boros 
Benő és Halbart Henrik. Az értekezleten 
Skrttbán Ferenc fővárosi vendéglős kar­
társunk is megjeleni s az előkészítő bizott­
ságot több irányban tájékoztatta. Az eset­
ről a muraközi vendéglősöket az előké­
szítő bizottság lelkes hangú fölhívásban 
értesítette.

Veszprém. A Veszprém megyei vendég­
lősök. kocsmán>sok, szállodások és kávé-
sok ipiartársulata. Április 2-án diHelőtt 10
órakor az Erzsi“bet fogadó nagytérmében
tartja irendes é\•i közgyűlését a szokásos
tárgy setrozat nu■Heti. Az elnökség a tagok
teljesszámu és pontos megjelenését kéri.

Orosháza. Mint előző számunkban jelez­
tük. az orosházi és környékbeli vendég­
lősök elhatározták, hogy éidekeik meg­
védése céljából ipartársulatot létesítenek. 
E .‘élből március 14-én Jankó Józsel 
elnöklésével értekezletet tartottak, s az 
értekezleten jelen voltak. Hertz Jenő in­
dítványára kimondták az „Orosháza és 
vidékei vendéglősök és kocsmárosok ipar­
társulata* megalakítását. A társulati alap­
szabályok elkészítését és a további szük­
séges teendők előkészítését, az értekezlet az 
ideiglenes vezetőségre bízta. A veze: őségbe 
Weisz Imre elnök. Horváth Józsel alelnök. 
Hertz Jenő pénztáros és I loller Ernő jegyzőn 
kivid beválasztattak: Jankó Józsel. Pollák 
Márton, Városy Lajos. Yidovics Ferenc. 
Búzás János. Reiner Jakab. Németh János. 
Soós Gyula, orosházi és továbbá No­
vak Károly (Nagyszénás). Horváth Sándor 
és Szénásy Utóda (Gádony). Kéry János 
(Szentetornya). Lampel Miksa iSámsak 
Tabuk Sámuel. Varga Pál. Tóth Pál (Tót­
komlós), Wesselv Vince. Kató János <(.sor- 
vas). Kohn Sámuel (Pusztaföldvár ). Reiten- 
bach János és Újvárosi Márton (Gyo párost. 
Ügyésznek: dr. Tabuk István lelt megvá­
lasztva A jegyzőkönyvet Hegyháti Sándor, 
ki az értekezleten az Orsz. V. Egyesüle­
tet képviselte, vezette.

Nagyszeben. Március hó 2t» án tartotta 
é. r. közgyűlését a „Nagyszebeni Vendég­
lősök Ipartársulata* az oltani népkerti 
vendéglőben Kvanku Lajos elnöklésével. 
Az elnök megnyitó beszéde után lieisch 
Alfréd titkár terjesztette elő az elnökség 
terjedelmes évi jelentését, valamint a zár­
számadásokat. A jelentés különösen ki­
emeli, hogy az ipartársulat a kassai kong­
resszuson tapasztaltakon okulva, rendsze­
res gazdasági politikát folytat és az első lé­
pést a vendéglősök szikvizgvár felállítá­
sával már megtette. A jelentést, valamint 
a zárszámadásokat egyhangúlag tudomásul 
vették. A tisztikar kiegészítése után apróbb 
helyi ügyeket tárgyaltak, azután a gyűlést 
a derék Kvanka elnök buzdító szavai 
fejezték be.

B r i l l a t  S a v a r i n .
Az asztal örömei.

— Glück Frigyes könyve. —

A népszerű és közhasznú ismereteket 
terjesztő és különböző tudományos dol­
gokat ismertető budapesti „Uránia* szín­
házban. ezelőtt hét esztendővel egy érde­
kes darab került színre: Az étniüvészel 
históriája. Az Uránia színház eme külöu-

| leges tudornálnyu darabjának érdekes­
ségét. nagyban emelte az a körülmény, 
hogy annak szerzője és színésze is a kü- 

i lönleges foglalkozást képező vendéglős­
iparhoz tartozott, tiliick Frigyes fogadós, 
a gasztronómiának ez az alapos ismerője, 
úgyszólván egyedüli mivelője, volt a 

i darab szerzője saz Uránia színház válo­
gatott és nagyszámú közönségének ő adta 

; elő és mutatta be az evés és ivás müvé- 
| szelének szép színes történetét, a legré- 
! gibb kortól a jelen időkig terjedőleg.

Gyönyörű színdarab volt. Amint az 
előadás megindult és az Uránia fénvve- 
titője működésbe kezdett, az élmüvészet 
históriája is életre vált s úgy amint az 
elmúlt évezredekben és századokban tör­
tént: a gasztronómiával kapcsolatos ese­
teket és ezeknek hőseit a régi korszakok 
mezében s öltözetében és valósággal 
megelevenedve látta maga előtt a közön­
ség. Es amikor a régi hajdan és köze­
lebbi múltak, sok-sok évszázadai a gasz­
tronómiának szinte regényes históriájával 
és sok kiváló alakjával előttünk elvonul-
tak. valamiivel inilen a legszebb korlör-
téne lem határán. a műveltség korszaká­
nak első1 századai ban: egy s/.elid. mosoly-
gós a Mmí képű francia tűnik szemünkbe
a szinén brillat Savarin. Ezt a kiváló
gaszdronomikust „Az élmüvészet liistő-
riájii* szerzője é s ismertetője így mu-
tatt: . be:

„Franciaországban. agas/irunomia klasszikus 
hazájában a legkiválóbb és legzseniálisabb 
emberek egész sorával találkozunk, akik ethikát 
úgyszólván eszthetikat vittek a tudománnyá 
fejlesztett szakácsmiivészetbe. melynek a nem­
zetek művelődéstörténetében is előkelő he­
lyet és szerepet biztosítottak. Említsük itt 
mindjárt a legnagyobbat, brillat Savarint. ezt 
a kiválóan szellemes embert, ki l)u Bugey 
departament Bellay nevű városkájában szüle­
teti 17/5-ben. Gondos nevelésben részesül­
vén. ügyvéddé lett s később örök értékű mii- 

! veiben nemcsak az élni tudás savoir 
| vivre — hanem az enni tudás elméletét it 

megalapította. Physiologie du Gout - „Az 
ízlés élettana" — cimü munkájában pedig az 
evés tudományát a szó legszorosabb értel­
mében valóságos tudománnyá avatta, illetve 

I fejlesztette. F mü ma már a világ minden 
müveit népének nyelvére lefordítva, az emberi- 

I ség közkincsét kepezi és remélhetőleg, leg- 
j közelebb magyar nyelven is meg fog jelenni.*

Most éppen hét esztendeje, hogy ez az 
i érdekes darab lejátszódott. S amikor ez 
| történt, akkor is ilyen szép március volt. 
í A tavasz akkor is korán kezdődött s a 

kikeletet hozó szép nap teljes lényében 
ragyogott s kellemes, enyhe melegével el­
árasztott. betöltött mindent Azóta se 
volt ilyen gyönyörű a tavasz kezdete. Az 

! enyhe, verőlcnyes tavaszi napsütés egészen 
megváltozott. Talán a nap- és csillagrend­
szerben támadt egyes rendellenesség követ­
keztében történi ez, de az is lehet, hogy 
a földi rend egyes tényezőinek meggaba- 
lyodottsága. avagy az élet- és egyéb köz­
viszonyok változása és súlyosbodása miatt 
állott be az a rendszertelenség. Hogy az 
ember a dolgok ilyen állapotában könnyen 

, megleledkezik a vele történő és más egyes 
j eseményekről; az szinte természetes. így 
l merülnek aztán feledésbe érdemes és 
i életkérdéses esetek, sok epizódszeru és 

más érdekes dolgok és így lett elfeledve: 
„Az élmüvészet históriája* és ennek él­
vezetes előadása. Ámde. ha mindez ki is 
ment az emlékezetből, ha sokan el is fe­
ledték a hét év előli hallott- és látottakat, 
a szerző és szinrehoző Glück Frigyes. 
nem feledkezett meg Ígéretéről: „Az ét- 
müvészel históriája" cimü szép müvében
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kilátásba helyezett Brillat Savarin 
megjelent magyar nyelven.

Brillat Savarin. a művész és tudós 
gasztronómus, emez érdekes előzmények 
után vonult be a magyar irodalomba. 
Hogy ez a bevonulás megtörtént, ez tisz­
tán Gliick Frigyes érdeme, aki a nagy 
gasztronómust ismertté és világhíressé 
avuló „Physiologie du Ciout" eimü érde­
kes és ritka nagybecsű irodalmi munká­
jának magyar nyelven való megjelenését 
nemcsak előre jelezte, hanem a legko­
molyabban meg is valósította. Brillat 
Savarinnak ez a híres müve. - amit bát­
ran (ilück Frigyes könyvének is nevez­
hetünk ,.Az ízlés fiziológiája' címen 
látott magyar napvilágot, s akik a 3tl0-nál 
több oldalra terjedő és a rendesnél jóval 
nagvobb alakú könyvhöz hozzájutni sze­
rencsések voltak, meglepődhettek ezen a 
megjelenési tényen és önkéntelen is arra 
gondolhattak tehát mégis csak iga/, amit 
arról a híres francia inyenc-müvészről 
írtak vagy beszéltek !

Hogy (ilück Frigyes mily nagy áldoza­
tot hozott a gasztronómia tudományának, 
amelyet ő maga is nagy szeretettel kulti- 
vál és karol lel. azt leginkább ez a vas­
kos. nagy könyv igazolja No és még 
egy .Az étmüvészet históriája- érdekes 
müve. amelynek kiadása és szinrehozása. 
mintegy előkészítése volt Brillat Savarin 
gyönyörű munkája megjelenésének. Ez 
különben jellemzése is ama szép intenció­
nak. amellyel filück Frigyes tárgya: 
az invencmesterség és konyhaművészettel 
összefüggő kénléseket magábaioglaló és 
ma már magyarul is olvasható: Az ízlés 
fiziológiája iránt viseltetett.

Mielőtt tárgyunkba .Az asztal örömeit- 
oly gyönyörűen lestő Brillat Savarin 
könyvének méltatásába kezdenénk, még 
csak azt említjük meg. hogy a könyvet 
Ambrus Zoltán és Gizella fordították ma­
gyarra. Dicséret illeti őket, mert a ke­
vésbé se könnyei! franciát kitünően és 
igazán élvezhetőén ültették át a magyarba.

.Az ízlés fiziolcgiájá--val a mi napi 
lapjaink is élénken loglalkoztak s kri­
tikáik miml megegyeztek abban, hogy­
annak írója a gasztronómiának egyik leg­
zseniálisabb tudósa volt. Amit ugyan ezek­
nek azért is könnyű volt tenni, mivel ezt 
már a múlt század elején. Brillat Savarin 
több nagy és ismert nevű kortársa is 
megállapította Mert hát. Franciaországban 
már akkor müveit és újságot, szak- és 
tudományos lapokat olvasó emberek lélez­
tek. igy voltak neves irók s tudósok is és 
ennélfogva otthonos volt a gasztronómia 
tudománya, virágjában volt a szakács- és 
konyhaművészet, amelynek Iája nálunk 
még ki se nőtt a földből. Hátha f'dűck 
Frigyesnek ez a műve lesz majd azon 
alap. amelyből a magyar konyhaművé­
sze! fája b  kihajt és szép fejlődésében még 
amazt is túl fogja haladni.

Minden Tamag.

A kedelyes káplán és a lóláb.
A Fogadóban már volt szó arról a 

vidéki káplánról, ki a kocsmák előtt jár­
kál és visszatartja a kocsmába betérni 
szándékozó embereket, akiket pedig már 
benn talál, azoktól elemeli az italt, kiőnti 
a kocsma padlójára és kiszőlilja őket az 
utcára : ott azután rájuk olvassa a szenten­
ciát. Azóta, ahogy ezt az esetet a Fogadóban 
megírtuk, az érdekelt kocsmárosok köré­
ből kiegészítő adatokat kaptunk, miket 
nem akarunk véka ulatt tartani, hanem 
a kedélyeskedő káplán természetrajza 
gyanánt felhasználni.

Az illető káplánt Szikora Jenőnek hív­

ják. A lentebb leirt cselekmények szín­
helye Boü. ilk, árva megyei lalu volt. Volt. 
— mert már nincs ott Mielőtt ide került 
Bapcsa és F. Zubrica árvám, községek­
ben boldogította a hívőket, ugyanazzal a 
lelkipásztori ténykedésével, amivel Pod- 
vilkon tette a népet boldoggá. Innen üzért 
kellett elhelyezni, mert a néppel és a 
kocsmárosokkal annyira összekűlönbö- 
zött. hogy testisértés és becsületsértés lelt 
a dologból úgy, hogy járásbíróságot kel­
lett igénybevennie.

l ’gyanez a káplán lelkipásztori felada­
tával összclérhetőnek találta, hogy a 
templomban a szószékről dorongolta 
agyon és átkozta mindazokat névszerint, 
akik a kocsmába járnak és I 1 Iröcscsöt 
elfogyasztanak. Megállapítható, hogy Pod- 
viik község lakói szorgalmas, józnnéletü 
nép. mely nem költekezik, nem issza le 
magát. Az ilyen népet még papnak sem 
szabad korholni. De amint a jőzanclméjü 
pap nem jár bakterként a kocsmákba és 
azok körül, éppúgy nem átkozza ki hívőit 
józaneszü pap akkor, ha egyszer-másszor 
betérnek a kocsmába egy kis italra. Ki 
az istencsudája veszi az ilyen papot ko­
m olyan’ És ha nincs témája a prédiká­
ciójára, akkor jöjjön hozzánk, adunk neki 
bőségesen. Adnánk neki többek közt ada­
tokat a kocsmárosok nagyon keserves 
viszonyairól: a nagy közterhekről, miket 
az állam, a község és a finánc rájuk rak: 
adnánk témát neki a kocsmárosok kárára 
virágzásban álló visszaélésekről, medvék­
kel szemben senki sem védi meg őket 
és senki sem kérdezi, hogy miből élnek 
és tartják el családjukat. De adnánk neki 
témát meggabalyodott káplánokról is.

Domine Szikora podvilki hőstetteit meg- 
sokalla a megyés püspök is. kit a botrá­
nyokról informáltak és áthelyezte a káp­
lánt Kluknóra iSzepes megyébe).

A szepesmegyei vendéglős-ipartársulat 
figyelmét felhívjuk erre az urra. Tudas­
sák az említett község korsmárosaival, 
hogy miket tett a korábbi állomáshelyein 
és ne engedjék a kocsmárosok. hogy ez 
az ur károsítsa őket. Hogy miként ma­
gyarázzák meg neki. hogy adófizelő, be­
csületes polgárokat még tanalikus pap 
sincs jogosítva anyagilag károsítani, arru 
nem adunk tanácsot, mert attól tartunk, 
hogy nagyon is kézzcllogható argumen­
tumokat találnánk ajánlani. Ezt pedig nem 
akarjuk tenni, mert még azt mondaná 
domine Szikora. hogy a jó  Ízlés ellen 
vétünk.

Ne higyje azonban senki, hogy Szikora 
Jenő káplán teljesen le akarja szoktatni 
a népet a hordáitól. Dehogy akarja ! A 
podvilkieknek azt ajánlotta, hogy alakít­
sanak keresztény fogyasztási szövetkeze­
tei. annak megszerzi az italmérési jogot 
is. ott azután ihatnak, amennyi jól esik. 
úgy mint más hasonló felekezeti kocs­
mában. I.áin, a kis hamis! Hogy a hívők 
ne a kocsmároshoz vigyék azt az amúgy 
is kevés pénzt az italért, hanem a fele­
kezeti kocsmába, hajlandó a vallás szent 
nevében általa megszentelendő konkur- 
rens italmérést létesíteni. És ez a lóláb !

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Tavaszi negyedkor. Ismételten is bekö­
szöntünk előfizető közönségünkhöz és 
tisztelettel fölkérjük azokat, akik előfize­
tésükkel el vannak maradva, hogy a lap­
tartozásokat szíveskedjenek rendbe hozni, 
az előzőleg levél vagy lap utján vett posta- 
utalvány fölhasználásával. Akiknek elő­
fizetése most járt le. lapjukkal postautal­
ványt mellékeltünk. Előfizetési és egyéb

pénzek Fogadó kiadóhivatal Budapest, 
YHI., Bákóci-ut l!l címre küldendők he.

Hymen hírek. Csokonai/ Matyi* íöpinccr c hó 
2J-én vezette oltárhoz liano/szki\ Anna nrhőlgyet 
Szegeden.

Wallner Samu ismert fővárosi főpincér e hó :i-án 
tartja esküvőjét őzv. Wtmmer Józscfné úrnővel 
Budapesten

Alakítsunk ipartársulatokat. R o l h s c h i l d  
Vilmos kndarkuti vendéglős-knrtársunk 
hozzánk küldött levelében felhívja a kar­
társakat. hogy mindenütt, a hol eddig 
vendéglős ipartársulat nincs, törekedjenek 
minél előbb ilyent alakítani, mert csakis 

I egyesült erővel teremthető rend a ven­
déglősiparban. Nem mindenkor ugy- 

i mond -  a kormány okolható az iparunk­
ban befészkelt bajokért, hanem maguk a 
vendéglősök is. kiknek nemtörődömsége 
miatt alakulnak a tarthatatlan viszonyok 

| Egyesülni és dolgozni kell. hogy a szer­
vezkedés állal lestületeink meg erősöd- 

. jenek és erkölcsi erejüknél fogva meg­
változzék tagjaik ipari és gazdasági ér- 

! dekeik. Bothschild kerlársunk véleményét 
! teljesen osztjuk és a kurtársaknak meg- 
I szivlclésre ajánljuk. A fogadó szünet 
| nélkül rámutat az egyesülés szükséges- 
i ségére és azon természetes előnyökre. 
I melyek az egyenlőségtől és szoros ősze- 
1 tartásból származnak.

Egylapos étlapok. Amilyen csinos és tets/etösek 
j kiállításban, époly nagy a megtakarítás, amit ven­

déglős kartácsaink az ilyen egylapos vagyis két 
oldalas étlapok készíttetésével érnék el. A gyakorlat 
embere ugyanis rájött arra. hogy az egylapos ét- 

| lapok épen csak úgy megfelelnek céljuknak, sőt tán 
még inkább, mint a ti—8 (sok esetben 10) oldalos 

j étlapok, amnlyeknek révén legfeljebb a könyvnyom­
dák csinálnak forgalmat és igy jó üzletet. A i'oijadó 

\ könyvnyomda  már csupán ebből, a megtakarítás 
szempontjából is ezeket az egylapos étlapokat 

j igyekszik készíteni és ajánlani és ezeknek mintáit 
I a közelebbi lapukban ismertetni is fogja. Éllap ren- 
j delés esetén a L kartársak kérjenek ilyen egylapos 
| étlapmintát a Fogadó-könyvnyomdától.

A vidéki fogadós es vendéglős kartársak- 
! hoz. Több osztrák fogadós és vendéglős 

az -Osztrák birodalmi fogadós és vendég­
lősök szövetségéhez- azzal a panasszal 
fordult, hogy több, az idegenlorgalom és 
utazás jegyében megjelenő lap és folyó­
irat utazói szélhámoskodást követtek el 
olyképen. hogy hirdetésekbe ugrusztotlák 

I őket s a lefizetett dijak ellenében sem a 
| hirdetések, sem a kilátásba helyezett nagy 

forgalom nem mutatkoztak. Az -Osztrák 
I vendéglősök szövetsége- kezébe vette az 

ügyet s egyszersminl álirt az -Országos 
Vendéglős Egyesülethez- , hogy a szakmai 
közérdek megóvása céljából nyomozzon 
a magyar logadósok és vendéglősök kö­
rében is. hogy velük ugyanilyen vissza- 

■ élések nem lordulhaltak-e elő. Egyben 
ismertette a bepanaszolt lap és folyóira­
tokat is. Ezek. 1. „lnternalion.de Ver- 
kehrs-, Keise- und Frerndenzeitung- : meg­
jelenik Wienben. 2. Jllustrierte Beise- 
und Báder-Zeitung- : megjelenik: Wienben.

3. -Beiseführer von R. 1*. Genter"; 
megjelenik Leipzigben. — 4. Internatio- 
naler Fremdenlülirer-Yerlag- kiadványa, 
Wienben. — 5. „Führer dér Hotels. Pen- 
$ionen, Kuranstalten Europas- ; megjele­
nik: Budapesten. ti. „Intcrnationaler 
Führer lür Beise- und Fremdenverkehr- ; 

; megjelenik: Wienben. — A vidéki logadós, 
; vendéglős és kávés kartársakut és külö- 
I nősen a fürdők és üdülőhelyek logadó- 
| sait és vendéglőseit fölkérjük, miszerint 
l szíveskedjenek velünk közölni, hogy az 

itl lelsorolt nyomtatványokat ismerik-e, 
hirdetlek-e valamelyikben és volt-e azok­
kal kapcsolatban valamely kellemetlen­
ségük vagy becsapódásuk .’ Ha pedig va­
laki rendelkezne a lentiek közül egyes 
lapokkal, kérünk egy-egy példányt cí­
münkre beküldeni.
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Az állatkerti vendéglő és kávéház bérletére
headott ajánlatok megcáfolták a főváros 
magisztrátusát és a gazdasági osztály fiatal 
vezetőjét. Márkus Dezső tanácsos urat. 
A bérlet elnyeréséért ugyanis, dacára a 
rendelkezésre álló I napi időnek, több 
ismert vendéglős és kávés pályázott. így 
a többek közt Stettner Dezső kartársunk 
az ótátrafüredi nagylogadó ((iránti Hotel> 
bérlője, azután a Kontinental-szálló részv.- 
társaság. Maloscliik Nándor és Spolárits 
György és Hodó Adóit kávéliáztulajdonos. 
Az itt lölsorolt pályázók mind előnyösebb 
ajánlatot leltek a volt bérlőknél, akik 
persze most is pályáztak, dacára hí gy­
árról előzőleg egv napon lemondtak, amit 
azonban mindenki csak amolyan Ízelítő­
nek tekintett A most beérkezett ajánla­
tokat az állatkerti majd a pénzügyi bizott­
ság most pénteken tárgyalta és a legked­
vezőbbnek Maloschik és Spolárits aján­
latát állapította meg és ugyancsak ezt 
ajánlja a főváros közelebbi közgyűlésének 
is elfogadásra.

Visontamátra gyöngyei. Tekintettel a* idei óriási 
óbor-keresletre, a visontai és mátrahegvaljai szó ló- 
telepek borértékesitö r. t. igazgatósága elhatározta, 
hogy a régi évjáratok féltve őrzött kincseit és 
.gyöngyeit* az idén szintén forgalomba hozza. Ven­
déglős, kocsmáros kartársaink figyelmét ezen ér­
dekes tényre azzal hivjuk föl, hogv a  Visontamátra 
bortermelő társaság szőlőtelepein az idei termés 
is várakozáson felül ütőit be, s  igy a szükségletet 
a legnagyobb mértékben képes fedezni.

Leszállt a  bor ára. A tavalyi rossz bo r­
term ői következtében a bor ára hihetetlen 
magasra szállott. A borterm elők sokan, kik­
nek nem volt szükségük pénzre, csupa spe­
kulációból visszatartották boraikat. Azt liitlék. 
hogy mivel ugyis kevés a termés, a vissza­
tartott készletet a tavaszszal tetszés szer inti 
jó  magas áron tudják értékesíteni. Hz a spe­
kulációjuk azonban csódöt m ondott é s  ezt 
sokan már most, a tavaszi szölőmeginunkálá- 
sok kezdetén kezdik érezni. Ilyenkor ugyanis 
a borterm előknek sok pénzre van szükségük, 
de mivel a pénzkészletük előbb elfogyott, 
mint a bo rkészieiük ; ennélfogva deiüre  bo­
rúra kínálják boraikat, aminek persze az a 
természetes következménye, hogy a bor jóval 
olcsóbb lett. Mindez pedig tapasztalható a 
hozzánk érkező és több  fővárosi vendéglős­
nek tett borajánlatból s a vásárcsarnokban 
és m ás helyeken tett kínálatokból. í zt a kö­
rülményt különben a fo g ad ó  még az. őszi 
szüretkor m egjósolta és pedig a hirtelen ma­
gasra szállt borárakről írott soraiban, mely 
közlésében egyersmint annak is kifejezést 
adott, hogy azok a m esterségesen és lenti 
m ódon fölszállitott nagy árak legfeljebb a té ­
len tartják magukat, azután pedig leesnek a 
normálisra vagy még azon is alul. És ez va­
lóban be is következett.

Lesz még cigánylakodalom. Nehéz az élet, súlyosak 
a gondok ; az ember küzd. fárad egész nap és éjjel 
és ennek a folytonos munkának és küzdelemnek 
az eredménye annyi, hogy — épen csak megélünk. 
S mindezt ugyanígy érzik a közönség hűséges szó­
rakoztatói és viditói : a ciginyzenészek is. Igaz 
ámbátor, hogy ők ezt az életnehézséget annakelőtte 
hajdanában is igy érezték, amit különben legjobban 
az ö eme kedvenc nótájuk : «l.eaz még ciginylako- 
dalom '» igazol, amely a cigányzenészeknek, ennek 
a kedves és furcsa bohém-népségnek évtizedek, 
azaz: évszázadok óta képezi keserves és annál 
őszintébb igazságát. No de ami elmúlt az volt és 
ne erre, hanem arra tekinlsünk. ami jönni fog. 
Mert hogy jönni fog egy jobb és szebb kor. azt 
megjövendölte Kozák Dávid híres cigányprímás, és 
pedig akkor, amikor bandájának lő tagú kiváló 
képzettségű és mind nyesett (tótosi bajuszu tagjá­
val a fővárosba költözött. Kozák Dávid, aki Hrassó- 
ból, a szép székelyországnak a «Marosszéki piros 
kláiis»-tól kezdve minden régi szép nótáját magival 
hozta, ittléte után azonnal konstatálta, hogy 
tűrhetetlen itt a kaitársak élete és eiröl tárgyalást 
folytatott Csóka Jóskával ér a szemüveges Rátz 
Gyulával, akik a régi jó magyaros nótákat legjob­
ban értik és képesek a bura hajló magyart, azonnal 
a tündérek országába fölmuzsikálni i amiről legjobb 
• anubizonyiágot tehet dr. Benedek János országos 
hirü költőnk és követü..k). A három kiváló, zenész- 
prímás aztán raeghányta-vetette, hogy dacára a

zenészek jól való honorálásának, — a nagy kereset­
ből semmi sem marad, mivelhogy a hasion nagy- 
részét elviszik azok az úgynevezett vérszopó piócák, 
a zenészek ■cupringerjei ■ . akik egy-egy zenekar 
elhelyezéséért sok száz- és ezer korona jutalékot 
húznak. S elhatározták, hogy a kizsákmányolókat 
lerázzák magukról és megalakítják a cigány-zenészek 
szövetségét, mely aztán maga fogja közvetíteni a 
zenekarokat a tagdíjak ellenében. E megbeszélést 
azonnyomban tett követte s megalakult máris a 
zenészek szövetsége s a mi cigányaink szempont­
jából eme fontos tény- és eseményre újra kizöldült 
a nótafások szivében a remény és húrjaikon most 
már mind gyakrabban és vigahhan hangzik a légi 
kedves nóta: <Lcsz még cigánylakodalom ...»

Por az .elcsapott főpincér" miatt. Előző
lapunkban említettük, hogy Márkus Dezső, 
ki a fővárosnál tanácsosi állást fölt be (fiatal.

éve dacára az egyik ügyosztály vezetője..) 
az állatkerti vendéglő és kávéház bérleti ügyé­
vel kapcsolatban a kisebb kaliberű lelkek 
felbuzdulásától elkapatva, azt a kijelentéit 
telte, hogy a fenti üzletek bérletére eyy el- 
csa/H/tt főpincér, bukott kereskedő stb. pá­
lyázott. Hogy nevezett városi „tanácsosinak 
ebből a kijelentéséből a lealázó célzat nyil­
ván kitetszik, az senki előli sem szenvedhet 
kétségei és ezt Kocán Károly budapesti fó- 
pincér annál inkább is igy foghatta föl és 
vehette magára, inéit a mull évi pályázók 
közt egyedül ő szerepelt mint főpincér. Kocán 
Károly, ki az Abbázia-kávéházban közel busz 
évig volt alkalmazva mint pincér és főpincér 
s ebből az állásából a revü rendszer beho­
zatala mialt lépett ki, az egyént és fog­
lalkozást lealázó fenti kijelenté- miatt, mint 
értesülünk, pert indított nevezett városi taná­
csos ellen. A per kimenetele elé persze érdek­
lődéssel cs azzal a feltevéssel tekintenek sokan, 
hogy az puszia fölmentéssel nem végződhetik.

tzustlakodalom A kassai Andrásay-kávéhit előnyö­
sen ismert tulajdonosa és az ottani fogadósok, vendég­
lősök és kávésok ipartársulata elnöke : Szenhjijörgyi 
Ferencnek e hó 10-én szép és kellemes családi ün­
nepélyben lesz része. Kitűnő kartársunk ugyanis 
ekkor ünnepeli meg boldog házasságának huszon­
ötöd i< évfordulóját. Szentgyörgyi Ferenc ezüst lako­
dalmán kiterjedt, szép családján kívül az ottani 
ipartársulat tagjai és sok számos ismerős kaitárs 
őszinte üdv- és s.ercncsekivánatokkal fognak részt 
venni. A Fogadó mindehhez még azt kívánja, hogy 
az ezüsllakodaimas Szentgyörgyi Ferenc (.barátunk 
szeretett párjával a gyémántlakodalmát is a mostani 
fiatalos erőben és egészségben érjék meg.

Rossz konyha, dráya konyhai alkalmazottak.
Kjjv tóvárosi vendéglős kartársunktól 
vettük ezeket az alább minden megjegy­
zés nélkül liozoll sorokat:

A ..Fogadó" töhször foglalkozott már bi- 
rálólag és oktatólag a konyha kérdésével 
s ilyenkor kimutatta, hogy a vend *glök 
nagyolíb részében nagyon is kifogás alá 
esnek az ételek, kivállkép pedig a leves, 
lőzelék és a lésztanemüek: más szóval 
nem tudnak tőzni. A Fogadónak ezt a 
megállapításai aláírom én is (és azt hi­
szem igen sok tóvárosi kartársani) annak 
dacára, hogy üzletem, de különösen a 
konyhám érdekében semmi áldozattól sem 
riadtam és riadok vissza. Voltak szakács­
nőim. kiknek 210 200 koronát s szaká­
csaim. kiknek 270 dOO koronát is űzettem 
havonta és ennek ellenére: több méryet 
mini jó ételt nyeltem. Mert egy. a/, ő 
konyhája Ilire és jóságára valamit adó 
vendéglős, először maga érzi át mindazt 
a kellemetlenséget és keserűséget, amit 
a vendégek később, apró tűszúráskénti 
panaszokban fejeznek ki. Ks hiába vál­
toztattam s űzettem volna még többet is. 
jobb alkalmazotthoz nem jutottam. Mi 
következik most ebből .' Az. hogy a fő­
városi vendéglőkben alkalmazott szakács 
és szakácsnék I (báron) i százaléka sem 
ért a valódi főzéshez. De azért 200 ko­
ronán alul egy sem vállal alkalmazást. 
Még a főzelék- és lészta-szakácsnék stb. 
kézileány alkalmazottak is 100 kor. telüli 
fizetést kérnek, s egyik-másik nagy liety- 
kég vágja oda: Vitt forintos szakácsáé 
mellett tanultam! De azért lőzm sem ez,

sem az a 120 forintos szakácsné nem tu­
dott. A Fogadó hirdetései közt olvastam, 
hogy egy fürdői vendéglős kél közönsé­
ges polgár-asszonyt keres és kivan al­
kalmazni leves, lőzelék s tészta főzés és 
készítésre. Hátha ezt a jó ideát követni, 
mi fővárosi vendéglősök is megpróbálnánk. 
Igaz. eleinte lenne velük egy kis oktatási 
vesződség, azonban ez fölérne azzal, hogy 
a ragadós malter-szerű lőzclékcktől és 
egy sereg drága konyhai ulkalmu/ottól 
megszabadulhatnánk.

Pongrác Erzsiké lakodalma. Pongrác Lajos szat­
mári vendéglős karlársunk bájos leánya c hó 24-én 
tartotta esküvőjét Horváth Jánossal, a győri Kovái- 
fogadó szobafőnökével — Az esküvőt fényes és 
nagyszabású lakodalom követte, mely nagyban ki­
vált az ilyen ünnepélyek közül. Az őiömszülök 
Pongrác Lajos kartársunk és neje, — egyetlen 
gyeimekük lévén, — nem kíméltek semmi költséget 
és tartottak olyan lakodalmat, hogy ilyen a "szép­
séges stép vidék táján rcgis-Tég nem volt A la­
kodalmon sokan jelentek meg a város előkelőségé­
ből. Ott volt a főispán, a polgármester, a főkapitány 
a város orsz. képviselője. Lengyel S. tábornok J 
őrnagy és kapitány s töhb katonatiszt, a tör­
vényszék és gymná-iumok vezetői, több esperes és 
ügyvéd s Márkus Zoltán fogadós vezetésével az 
ottani kaitársak színe java és több debreceni fo­
gadós és vendéglős. A lakzi fénye és nagyszerű égé 
mellett szól az ott el fogyasztóit ételek és Halok 
mennyisége is. Elfogyasztott pedig a lakodalom 
díszes közönsége 138 klg. halat, 140 jércét. 84 bél­
színt, 3GO idei csirkét, Tő pulykát, 28 malacot és 
itóká>.: GőO li*. »Erzsike* bort, 410 üveg pezsgőt és 
számtalan Kristály és egyébb vitet. A fényes tiász- 
lakomán persze föikőszöntőkbcn sem volt hiány, 
amelyeket aztán tánc vőveteti cs tartott az másnap 
reggeli 8 Óráig

Foldváry a hentesáru szállító. Majd min­
den ija-űja és rokonsága a vendéglős 
és kávés hraiicshoz tartozik, inig maga 
ezeknek hentesáru szállítója, Földvárig 
Károly ismert fővárosi hentes <lakik Hpesi 
1 kér.. Herlalan-utca 22.) kizárólag a deb­
receni hus-spcciálitásokkal idebreceni kal- 
bász-lélck. pörkölt és paprikás szalonna, 
kassai és debreceni liázisonka stb.i látta 
el a fővárosi vendéglősöket, inig most a 
prágai sonkát is felvette híres hentesárui 
közé és nemcsak a fővárosba, bánén) vi­
dékre is szállít. Vidéki fogadós, vendéglős 
kartársainkat, úgyszintén a fürdöven- 
déglősöket azzal hívjuk löl Füldváry Ká­
roly hentesáru szállítóra, hogy prágai 
sonka és egyéb különleges hus-szükségle- 
Iüknél kizárólag ő hozzá lóduljanak. Hir­
detésére. melyet a mai lapunk közöl, 
szintén (elhívjuk közönségünk figyelmét.

Ügynök, detektív stb. Szilágysomlyón, mint 
bizonyára más ilyen kisebb városokban is, 
szintén van ,Száltide-odai személyzet elhe­
lyező ügynök, és pedig Gross Mór nevű,

| aki ugyancsak cselédszerző alapon működik.
azonban a többiektől mégis nagyban külön- 

| bözik, mert ő egyszersmint „detektív" is. A 
név- és reklámkárgyáiként szolgáló rőföske- 
reskedói számoló-cédulákon ugyanis ékes 

| színes betűkkel kinyomtatva áll bogy . száll- 
| ide-oda stb, ügynök és ..magánkutató- ide- 
i tekliv). Az ördög látott még cupringert és 

detektívet egy személyben, ami azonban ebben 
az eselben figyelmen kívül esik. Egy bihar- 
nagybajomi Sz. j vendéglős előfizetőnek 
panasz.) kapcsán u.-is arről van szó. hogy Gross 
ügynök és detektív fölveti eltól a ketiársunk- 
tól lő (tizenöt) koronát azért, hogy egy pincér- 
leány alkalmazottal közvettit hozzá. Az ösz- 
szegről nyugtát is adott a mtilt évi decem­
berben. de bizony Kádár Mariska kisasszonyt 
még eddig sem küldte el Ifi-nagybajomba, 
dacára hogy Sz. J. többször is irt az ügy­
nöknek. A szilágysomlyói rendőrkapitányság 
jóindulatú figyelmét azzal hivjuk föl Gross 

I ügynük-detektivre, hogy kegyeskedjék kissé 
! szemmel tartani s esetleg kioktatni, hogy ez 

a kettős cim épenséggel nem arra való, hogy 
vendéglősöktől (esetleg másoktól isi lő ko­
ronákat szedjen fel s azoknak alkalmazottakat 

I — ne közvetítsen.
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A londoni pincér- es szakács-sztrájkról.
Londonban a nagyobb fogadók és éttermi 
üzletek pincér-alkalmazottjai sztrájkba léptek. 
Kívánságuk volt: hetenkint félnapi és minden 
második vasárnap egész napi szabad-idő, s 
heti munkaidő 65 óra, napi 2 óra megsza­
kítással. A hoteligazgatők. stb. tulajdonosok j 
persze hallani sem akartak minderről s csak | 
amikor a munkabeszüntetést itt is, ott is pont 
a diner megkezdése előtt eszközölték. egyez­
tek bele a sztrájkolok kívánságába. Mind 
ugyan ezt sem tették és többen akadtak akik j 
a hirtelen beállt sztrájk következtében inkább j 
autókra pakolva, más vendéglőbe küldték a ' 
vendégeket kosztolni. Nagy részük azonban a 
kényszerítő hatás vagy a jobb belátás folytán ; 
elfogadták a feltételeket s ezeknél a legese- ! 
kélyebb rendzavarás nélkül folytatódott tovább I 
a munka. A londoni pincér- és szakács- | 
sztrájkból kifolyólag egy érdekes körülményt j 
jegyzünk itt föl. T. i. azt a szolidaritást, ami , 
az ottani pincérek és szakácsok közt van s 
amivel szemben nálunk ép az ellenkezőjét 
lehet tapasztalni. Itt ugyanis a szakácsok- és 
szakácsnők közül a legtöbben úgy tekintik az 
éthordókat és a többi pincér alkalmazottakat. ! 
mint valami veszedelmes ellenségeket és ezt | 
mindenképpen kifejezésre is juttatják velük 
szemben. Hogy miért van ez ? lehet talán 
azért, meri a mai magyai szakácsok és sza- j 
kácsnők legtöbbjének a fnztjét, miként a kö- i 
zönség, maguk a pincérek is rossznak tartják j 
és ezt gyakran a figyelmükbe is hozzák. 
Mindenesetre nagyon tanácsos volna, ha a 
szakácsok ,;s szakácsnők ezen a viszonyon 
változtatnának és pedig úgy. hogy főzési hi­
vatásuknak igyekeznének jobban megfelelni.

GYASZROVAT. I'rinklrr Gyula tordai föpincért 
szomorú gyász érte kis leánykája elhunytéval, akit 
5 hónapos korában tört le az enyészet Az ártatlan­
ságot e hó 13-án temették el nagy részvét mellett.

Lantos Ferenc szegedi pincérelhelyezőiroda luaj- 
d znos e hó 24-én 37 éves korában elhuny'. Teme­
tése március 2*>-án történt nagy részvét mellett.

Pernitz Adolf királyfalvai (vasm ) Vendégles a m. 
hó lfi-in elhalálozott. A széleskörűen ismert en- 
déglöst a kartársak és a közönség nagy részvétele 
temették el.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Dohos szagu tojás

Régi szecska vagy mészben eltett tojással gyakran | 
megtörténik, hogy dohos lesz. fut a kellemetlen , 
t  agot agy mulaszthatjuk el, ha a sárgáját a fehér - 
J. töl elválasztva egy-egy tányérba törjük és ezt a 
tányért néhány óráig a friss levegőn vagy léghu- 
zarnba állítjuk melynek megtörténte után a tojá­
sokat bátran fel lehet használni.

Rezbutor tisztítása.
Közönséges lekete szappant szalmiák­

szeszben leloldunk és a folyadékot erő­
sen összerázzuk, hogy a teljes ielohiást 
elősegítsük. Kbbe a folyadékba bemártott 
ruhával megdörzsöljük a réztárgyal, azu- 
lán bekenjük bécsi luesszel és szárazra 
dörzsöljük.

Kémény sajt.
Megkeményedett sajtot különféleképen lehet ismét 

rurgpuhitani. 'zletessé és így használhatóvá tenni. 
Különösen hamarosan megkeményednek az emen- 
rha i .  groy és a többi ilyen sajtok. Ezeket 24 óráig 
sóba ke I tartani, míg a puhább sajtokat világos 
sörbe kell rakni. Vendéglői üzemekben a sajtokat, 
hogy ki ne száradjanak, mindig sós vízbe mártott 
ruhába csavarjuk

Vasedenyek tisztítása.
Vasedényt szépen tisztíthatjuk, ha fa- 

humut olajjal pépsürüre keverjük s 
ezzel az edényt bekenjük, majd gyapju- 
pmggyal addig dörzsöljük, amíg ragyogó 
fényes nem lesz.

T n U ltin  Nürnbergi, nemes, édes hosszú-vastag 
I I l i i n  H gyöke: ekb-n zsákjainkban A lsó m ia ly e  
I Ul II1U. vasúti állomásra szállítva 1<ki kg. Hl) kor , 
x> klgr 17 kor., 2.5klgr. 9koi K em én y  M ik lós , 

R a g e te r u s x k a  u. ; G a rb ó c b o g d á n y .

Krónikás dalok.
Háború és főzelék.

Tavasz van, madár zeng, csobog a patak,
S a háborúnak vége még most se szakad . 
Mért nem lett bízva én re ám ez az ügy,
Vége lett volna mire kihajt a fartlgy.

Hogy miként: hát tiz szakácsnőt leviszek
Restről és velük főzeléket főzetek 
Persze oly módon mint az Pesten divat - 
Hogy attól a kő is kőhöz ragad.

És azzal kentünk vón be minden utat.
S ha arra szállnak a szerb s cincár hadak. 
Úgy odaragadnak hogy őket tova —
Nem húzhatta volna száz Petár lova!

Azt hiszem ért volna ezért sok ..vivát"
És kaptam volna sok szép pirospipát.
Ezeket persze a főzőknek adom —
Mert én a jó szakácsnőket nem hagyom !

Uj állatkcrtesck Spollár s Maloschik'
Minden díj nélkül — ajánlok valamit :
Hogy a bérletbe soká lehessetek,
Mindig aféle, finom főzeléket —

élvezzetek !
Balamber.

N  Y  I L T  -  T  E  R.

Csapláros vagy líplncéri
állást (esetleg kaszinói-vendég'öt elszámolásra 
keres szakképzett s e téren teljesen gyakorlott

megkeresések Nagy Sándor Ounaharaszti.
Z ö ld fa -u tc a  30> intézendők.

F a j b o r
t3U0 (hatszáz) hektoliter, egészben vagy 
hordónként eladó:

F i c h s  rákoskeresztúri szölögazdaságiaii.
Telefon: ..Rákosliget 4". 1 - 2

teljes fölszei eléssel ol 
csón megvehető Ezen­
felül potom árért eladó 
ugyanott Acytelin vilá­
gítást fölszerelés, teljes 
jő karban. SttlIIBgfl GíZá 

fogadós, EGER.

Szakmabeli magános
a konyhai vezetésben teijes járta-sángal rendelkezik, 
budapesti vagy vidéki nagyobb üzletbe (esetleg 
fördö-helyre) belső bizalmi állás betöltésére vagy 
gazdaasszonyt teendők végzésére ajánlkozik. Szives 
megkeresések ..Jó g a z d a a a a z o n y -  címen e 

lap kiadóhivatalába kéretnek

Eladó!
Magyarkanizsán (Bácska. 54 év óta fennálló jo- 
forgaimu Kaszinó vendéglő, házzal együtt haláleset 
miatt sürgősen eladó. A házban a Kaszinón kívül 
még más három egylet is van. A ház átvételhez 
1'. —180110 kor. készpénz szükségeltetik. Egyéb 
feltételek megtudhatók özv Bőrösük Józsefne tulaj 

donosnőnél. Magyarkanizsán. i .i

Eladó egy jő karban lévő 
szállodai könnyű 
OinibUSZ jutányos

árban. Értekezni lehet
Botha Andrásnál. Torda. Vallásszabad­
ság-tér 63. szám. i_ 2

városában 27 éve fennálló szálloda. 35 modernül 
berendezett szobával, villanyvilágítás, vízvezeték 
stb.r jól látogatott kávéházzal, étterem és ven 
déglövel. mozi 350 Ülőhellyel, teljesen felszerelt 
pincével, családi okok miatt igen jutányos áron 
eladó Ajánlatok ..Vagyonszerzés" jelige alatt a 
kiadóhivatalba kéretnek. — Ügynökök kizárva 1

ü z l e t i  h í r e k .
Figyelmeztetés. Azon előfizetőinkéi, kik 

a .Fogadót" a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni.

Uj bor. Az idei abnormális idő dacára, több helyen 
a várakozáson fölül ütött be a termés. Ezek közt 
áll elsőnek a Visontai és a Mátrahegyaljai Szőlő- 
telepek Borértékcsitö r.-társ, melynek uj borai 
minőség tekintetében az eddigi termést is jóval 
fölülmúlják.

Vasúti vendéglők átvétele. Keszthelyen a 
vasúti vendéglőt liuyer János előnyösen 
ismert eszéki vendéglős ápr. 1-ével vette át.

Kuroncy Sándor kartársunk, az előhhi 
vendéglő volt derék gazdája pedig ugyan­
csak most elsején vette saját kezelésébe 
a balatongyöröki vasúti vendéglőt.

Üzlet átvételek esetén fölhívjuk vidéki fogadós és 
vendéglős kartársaink figyelmét, hogy •étlap* és 
egyéb ily üzleti nyomtatvány szükségletüket a Fo­
gadó-könyvnyomda utján igyekezzenek beszerezni. 
Lapunk nyomdája étlap stb. nyomtatvány-mintát 
és költségjegyzéket küld s a rendeléseket minden­
kor pontossággal teljesíti.

Pozsonyban a lőpályaudvari vendéglő 
bérletét Lukács László párkánynánai va- 

I suli vendéglős nyerte el. Lukács kartár­
sunk üzlelét a mai igényeknek megfele­
lően egész uj és modem berendezéssel sze­
relte töl és saját kezelésébe április else­
jével vette át.

Mezőtúron a város tulajdonát képező 
Népkerti vendéglőt Korftonay Károly ot­
tani ismert kartársunk bérelte ki. Kor- 
ponay gazda szép nyári üzletét május 
1-én nyitja meg ünnepélyesen 

Nagyszombatban a llerman-léle kávé- 
házat megvette Schlesinger I lugó. ki Ameri- 

í kában hosszabb ideig volt vendéglős és 
! kávés. Schlesinger kartársunk uj üzletéi 

egész ujan rendezte be és ünnpélyesen 
I e hó elejével nyitotta meg.

Somogyi hírek. - .Xtmesviden a Zöldfa vendég­
lőt Németh István örökáron megvette. Az uj tulaj- 

, (Ionos üzletét ez alkatommal egész ujan renoválta 
és rendeltette.

Kutason Halász (Hoehstedter) Lajos kartársunk 
u.y az éttermi és kávéházi helyiségeket, mint a 
szálló szobákat a mai igényeknek megfelelő elegáns 

i berendezéssel szerelte tol.
I 'étén  a községi nagy vendéglő bérletét újból 

! Baus: Illés nyerte el. Kausz gazda a jó hírnévnek 
örvendő üzletét ezúttal egész ujan tatarozta és ren­
dezte be.

Miskolcon a ürand-fogadót és kávéházat 
Vámos és liickcr ismeri kartársaink átvet­
ték. Az uj bérlő tulajdonosok a nem rég 
egész ujan berendezett nagyszabású üzlet 
régi jó hírnevét és menetét szakavatotlságuk- 
kal biztosítják. Az átvétel és ünnepélyes meg­
nyitás e hó elejével történt. A Grand- 
fogadó étterme és sorcsarnoka továbbra is 
Horváth István kartársuuk kezelésében ma- 

, radt.
Kávehaz vetel. Budapesten a VII.. Aréná­

ul és Damjanicb-utca sarkán lévő Baranyi- 
I léle nagykávéházat megvettem Surányi 
j József, a Szimplon-Kávcház volt tulajdo- 
! nosa A múlt évben nyílt nagy szabású 

üzletet uj tulajdonosa március elejével 
| vette át saját kezelésébe.

Kitűnő es mégis olcso vászon- és fehérneműt a
fogadós-, vendéglős- és kivé,-.pár hoz tartozók ki- 
záiólag csak Deutsch Ferenc Budapett, IV., Muzeum- 

I körút 101 a hazat fi gadósok szállodások) és ven- 
I déglösök ismert szállítója áruházában igyekezzenek 
; beszerezni. Hogy eféle szükségletüket kartársaink 
} előnyösebben sehol sem szerezhetik be. azt igen 
1 sok fogadós és vendéglős igazolja.

Kutassy Károly ismert fővárosi vendég­
lős a IV. Aranykéz-u. és Bégiposta-utca 
sarkán egy uj vendéglőt létesített. Kutassy 
kartácsunk uj üzletét modern berende­
zéssel szereli föl és ünnepélyesen e hó 
21-én fogja megnyitni 

Érsekújváron az Oroszlán fogadót megvet­
ték Tóth és Perényi kartársaink, akik üzletük 
állandó jómenetelét szakavalutt vezetés és jó 
konyhájukkal máris biztosították, A két agilis



tulajdonos a tavasz folyamán a nagy kiter­
jedésű üzletét átalakítva egész uj és modern 
felszereléssel fogja ellátni.

Csorváson (Békés ni > Moltlnányi kartár- 
sunk. az ottani Otthon-vendéglő tulaj­
donosa üzletét saját házába helyezte át 
és azt egész uj berendezéssel' ellátva. 
„Bárány" címen nyitotta meg.

Balatonkenesén a főrdőtelepet Breuer József is­
mert fővárosi (utóbb volt vaáli) nagy vendéglős és 
híres gombíterjesztö, hosszabb időre kibérelte. 
Breuer barátunk a Balaton egyik legszebb pontján 
fekvő fflrdöteli pét előkelő színvonalú fürdővé ala­
kítja át. cukrászdával és bazárokkal látja el s ezen 
kívül a telep 60 szobás fogadóját, vendéglői és ká­
véházi helyiségeit a mai modern ízlésnek megfelelő 
uj és linóm berendezéssel fogja '  szerelni. Breuer 
kartársunk a májusban megnyi t  fürdőiére már most 
fölhívja a közönség figyelmét ss együtt-O értesíti a 
kartársakat, hogy 200 -2 ö ü  h ktoliter ha atonmenti 
kitűnő bor eladását illetőleg sTÍvességböi bárkinek 
nyújt tájékozást.

Szapesolasziban az állomással szemben 
Dunsl László egy modern fogadót és 
vendéglőt létesített és azt a mai igények­
nek megfelelő, minden kényelemmel ren­
dezte be. Az ünnepélyes megnyitás a in. 
hó közepével történt

Dudás László tóvárosi vendéglős meg­
vette a IX. Lónvay-utca 22. szám alatti 
vendéglőt. A március elején átvett üzle­
tet Dudás gazda jó boraival és jó magya­
ros konyhájával máris szép lendületbe 
hozta.

Csurgón, a jó hirnevü „Daru" vendéglőt 
kedvelt gazdája Cechmeiszter Ignác újra ki­
bérelte. Cechmeiszter kartársimk az üzletet 
ez alkalommal egész újonnan renováltatta. 
rendeztette s ünnepélyesen e hó elejével 
nyitotta meg. A csurgói „Darut" nemcsak 
az ottani közönség, hanem a messzebb táji 
somogyiak is nagyszámmal keresik föl.

Dévaványán a nngylogadól Htirnuwn 
(ívnia, ki az üzletnek hosszabb időn át 
bérlője, újból kibérelte. Ilarmann kartár­
sunk az üzletet egész ujan renoválva és 
berendezve, e hó 1-én nyitja meg ünne­
pélyesen.

Lenti, Zalamegyei községben a nagyven- 
déglót líonner József előnyösen ismert 3 
utóbb volt nagykanizsai kartársunk átvette. , 
Donner gazda üzletét ez alkalommal egész 
ujan renováltatta s rendeztette és azt szak- 
avatottságával máris szép lendületbe hozta, i 
Sok szerencsét 1

Párkánynánán a vasul! vendéglő bérle­
téi Molnár Jenő nyerte el. Az uj gazda 
üzletét e hó 15-én vette ál saját kezelé­
sébe.

Gyertyánliget-fürdön (Mármaros m.i a 
□agyvendéglőt H ány  Mihály ismert fő­
városi vendéglős bérelte ki. Bárcy kar- 
társunk úgy az éttermei mint a kávéhá­
zat egész ujan és modernül rendezi be | 
és ünnepélyesen junius 1-én nyílja meg.

Családi örömek. — K aján  Ernő fővösi igazgató 
és népszerű budakeszi kávés. Hymen ékes rózsa- 
lincaiva! magához fűzte Korvinyi Margit urhőlgyet, 
akivel esküvőjét a múlt hónap elejével tartc ta 
Budapesten — Veszter Ar 'ás budapesti vendég 
lőst kedves nője egy bij» s Icái.-babával ajándé­
kozta meg. Az uj honleán, Ma-gr nevet nyert a 
keresztségben. — Kutassa Káro.y, v'II. kér., Cserey- 
utcai vendéglős házára szintén rászállott a gólya­
madár és piios csőrében egy egészséges és virgonc 
íiubabát hozott. Kutassy kartársunk csemetéje az 
atya' Károly nevet kapta a keresztségben.

Túrján a Mór-féle vasúti vendéglőt Csík 
Boldizsár ottani kartársunk átvette és azt 
teljes újonnan renoválva és modernül beren­
dezve nyitotta újból meg. Csik kartársunk 
ezúton értesíti az utazó közönséget, hogy 
minden időben kényolmes, szép fogad-, szo­
bák és bét kocsik állnak rendelkezésre.

Tamásfalván (Torontál m.) a I.énárt 
Mihály féle vendéglői megvette ilj. Péter j 
György. Az uj tulajdonos üzletét a mai j 
igényeknek megfelelően renováltatta és 
rendeztette s ünnepélyesen e hó elején 
nyitotta meg.

7. szám

Uj vendéglős. Sayy  István előnyösen ismert 
! főpincér Csurgón a Központi-vendéglőt át- 
| vette, a mai igényeknek megfelelően szép 
j csínnal berendezte s szakavatott vezetésével 
! és pompás zalai boraival máris szép lendü­

letbe hozta. Vállalkozásához kívánunk sok 
I szerencsét!

Orosházán a Polgári olvasókör vendég- 
I lőjél Soős Gyula kartársunk vette át. 
I Vállalatához kívánunk sok szerencsét.
; Nagy Lajos a budai oldalon lévő kirán­

duló üzletét, az ismert és jóhirnevü Szép 
; Ilona vendéglőt, a húsvéti ünnepekben 
J nyitotta meg. Az üzletet Nagy karlársunk 

ez alkalommal egész ujan renoválta és 
rendeztette

KERESTETNEK. T. ..'vasúinkat kérjük, hogy az 
; alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 

a megtudni óhajtókkal egy lev.-lapon közöljék
l.iitinssi/ Nándor éthordó hollétét kéri tudatni 

, Burs-Ituijf iroda Szeged-
Offner Vilmos hollétét . Budapesten cs Nyíregy­

házán volt alkalmazásban! kéri tudatni, Bleier Mar- 
| tón föpincér Nyíregyháza. Korona kávéház.

Joö Imre pincér hollétét lezelött Kézdivásárhe- 
| lyen volt> kéri tudatni Yojth József fizetőp. Deés 

Szolnokdohoka m.
Körösi József pincér hollétét (10 évvel ezelőtt 

Budapesten a -Koval>-ban volt) kéri egy lev.-lapon 
tudatni Seuhuld  Dezső kávés Szeged,

Pojbies Károly, 1910. é. a cskáktornyai vasúti 
vendéglőben volt éthordó, hollétét kéri tudatni 
Szatmári István föpincér. Sárvár, Elité kávéház.

Dancs Gyula föpincér hollétét (ilyen minőségben 
Csíkszeredán a Vigadó-fogadóban működött) kéii 
tudatni egy lev -lapon Makkal/ Béla főpincér, Te­
mesvár (Józsefváros) Holtó-u. i.

Kappel László borfia hollétét (ki tavaly Tusnád- 
fűrdön velem volt) kéri tudatni Snrám/i Emil fizető- 

| pin.--'-r, Petrozsénv. F.mke-fogadó.
Hévizszentandráson (Zalam.i a Póca-féle 

jó hírnevű Mexikó-vendéglőt megvette 
Meizler Sándor széleskörben ismert lő- 
pincér. vz uj tulajdonos üzletéi, melyet 
máris i  iveit, t-.'ész ujan lógja berendezni 

| és ünr.-pélyest i május elejével nyitja 
meg. S< . szerei.eset.

Hová menju..« „^egeden ? (iünther István vendég- 
! öjéhe, Vár-utca 7. (a főposta mellett.)

Lakás és helyváltozás-ukat jelentő tiszt, 
pincér-előfizetőinket kérjük. hogy volt 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó­
hivatala Budapest, Rákóci-ut 13.

HELYVÁLT0ZÁS0K. Zsibón az Unió-fogadó főp. ál á 
sát Meisels Sándor tölti be . mellette m. éth. Kanál 
Viktor és 11 fisz  Sándor műkődnek. U. itt a Vasuti- 
vendéglö főp. állását Csikós Gyula foglalta el. 
Szimatlti) János Poprádon a Nagyfogadó főp. állását 
foglalta el. Hirsch Mihály Vulkánban az Olthon- 
kávéház főp. állását töltötte be. Békéscsabán a 
Nádor-fogadó kávéházban m- fizetöp- Olllukán 
György foglalt állást. Diósa Árpád Karcagon a 
Royal-kávéház fŐD. állását tölti be. Mellette m. 
segédp. Buksz Gyula működik. Szolnokon a Nem­
zeti-fogadó kávéházában a r.-fizetőp. állást Arjai 
László foglalta el. Simon József ázat maron a Pan- 
nonia-fogadó étterem főp. állását tö 'tötte be. 
Ilurálh Károly Szerencsen a nagv-fogadó főp. állá­
sát töltötte be. Vacsák János Debrecenben a Pil- 
zeni rörház főp. állását foglalta el.

F O G A D D

I—

E G Y R Ő L - M A S R Ó L

Cigány mellett.
Hervadozó, hulló, zzilló 
Rezgő nyárfa levelek.
Úgy érzem, hogy remsokira 
Én is megyek veletek.
Itthagyom a boldogságom.
Ifjúságom tavaszát —
Húzzad cigány keservesen,
Úgyse adjak soha nekem 
A föld legszebb angyalát. ..

Repüljetek falevelek,
Búcsúzzatok, szánjatok,
Úgy érzem, hogy itt e tájon 
É i se soká maradok.
It hagyom a reménységem 
Korán letört rózsáját —
Húzzad cigány viradásig.
F.l' v utolso sóhajtásig 
Beteg szivem nótáját..

Somogyi Imre.
Pünkösd előtt.

A szerető feleség pünkösdi ünnepekre 
szüleihez készül és igy szól férjéhez.

— Édes jó  uram, aztán ne feledd ám el 
m egöntözni a virágaim at!

Ne busulj draga galam bom  feleségem, 
hisz magam ról tudom , hogy m ily rettentő 
kin a szomjúság.

Por.
Kisl-olos János, harapi gazda a tilosba 

, járt: ;i vicebi'ó hujiónádszál-dereku me­
nyecske tele .égét ölelgette, amiért a vice- 
biró jól eibotozta és ezenkívül házas­
sági viszályt okozás miatt meg löl is je­
lente" te. A második bíróság azonban 
mérlegelte azon okokat, hogy János gazda 

f a viszályfokozási eljárása miatt ugv is 
megszenvedett, s igy fölmentette. Kihirde­
tik előtte az ítéletet és a biró kérdezi tőle:

— No. megnyugszik az ítéletben
Nem éli. tekintetes királyi törvény­

szék. tellebezek!
Kiképed a törvényszék elnöke és 

' jóindulatúan ki akarja tanítani János 
gazdát:

Hiszen megnyerte k igy elmed a pert. 
nincs oka arra. hogy meglellebezze az 

t Ítéletet.
Mán pedig én. tekintetes törvénv- 

| szék. tellebezek
A törvényszéki elnök is kiváncsi volt 

János gazda érveire és megkérdezi:
— Hát ha csakugyan lellebez. miért 

fellebez 2
— - Hadd tudja meg a méltóságos Kúria 

is -- vágja oda János gazda hogy 
nekem van igazam!

A hitetlenekhez.
Ne gáncsolja senki a bort. hiszen
Ez az egy, ami még örömet ad ;
(Vömre, kedvre pedig szükség van.
Mikor ránk annyi sok bu-baj szakad.
Hitetlen az, ki a bort becsmérU,
Egetbántó vétket követ véle .
A hit is mondja, pap is hirdeti:
Hogy a tiszta bor az Urnák vére: Ivánszki.

A rossz bor es jo víz.
Megkínálják Dömötört, a segédvincel­

lért — aki odabent járt a földesurnái 
egy ital borral. Készakarva tették, hogy 
ecetes bort adtak neki Amikor az utolsó 
kortyot is lenyelte és egy ránc se finto­
rodon el az arcán: megkérdi tőle a föl­
des ui-

Hat aztán izlik-e Dömötör*
— Mán hogyne ízlett volna, tekintetes 

uram !
— Hiszen az a bor ecetes volt.
— A mán mindegy nekem — feleli 

Dömötör gazda — mégis jó volt: mert 
liigyje el a tekintetes ur, hogy a hatva­
nadik évet taposom, de én még rossz 
bort és jo vizet soha életembe nem ittam!

7 oldal



8. t Mai F  O G A !) O

Évtizedek óta úgy a fővárosi, mint a vidéki jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a

Löwenstein Mihály utóda Horváth Nándor
Alapítva 18til. Csemegáruk (sajtok.> Kávé. Italok. Saját érdekében kérjen árlapot !

Bérbeadó fogadó.
..Magyar-király szál-A tulajdonomat képe

lodat" S z é k e s f e h é rv á ro n  a (óvárosi 
üil**tcm átvétele miatt bérbeadóm A z  ü z ­
le th e z  t a r t o z i k  i :$U szoba, étterem, sör­
csarnok, kávéház, gyönyörű kerti helyiség, 
(nyári venrl -glöt, nagy gazdasági udvar 50 
jnr lóra istái ló stb. stb. melléképület. K a r -  
t á r s a k  e lő n y b e n  r é s z e s ü ln e k . —

jászapáti Kaszás Lajos háztulajdonos 
Szekesfejervar. 3—«

rendes vendéglősök kárára, de a pénzügyi közegek 
i szemeláttára követnek el. Ezen közlemény keretén 
I belül az fln  panaszát is felfogjuk használni annak 
' igazolására, hogy a pénzügyminisztérium nem tudja, 

mi történik a vidéken. Azon legyünk, hogy minden 
sérelmes ügy tudomásunkra jusson, de mindig a 
tiszta valóság. Fel kell deríteni minden visszaélést 

i és kivágni az egészséges életből, mint a fekélvL 
Cdv. ~

L. i K.-marus. Elismerő sorait szives köszönettel 
; nyugtatjuk. Igazi örömünkre szolgált az a köztetszés,
I amellyel az ottani kartársak fogadták a Vendéglősök I 
i Sapldrál. amelyre nézve az idén különösen sok 
i elismerést kaptunk. És ezek az elismerések buzdí­

tanak leginkább arra, hogy az 1914-ki „Vendéglősök 
Naptárát" még a mostaninál is értékesebb és érde­
kesebb tartalommal állítsuk elő.

Tanács. Azt tanácsoljuk, hogy a szakácsáé mel'ett 
alkalmazzon két egy szerű falusi leányt vagy asszonyt,

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

L-i nagyvendeglos. Ne sajnálja kérjük a/t a vesződ­
séges amit azoknak a „pincér-inasok*-nak az okta­
tására fordít s  ami végre is csak az első hónapok­
ban válik szükségessé és miként aztán t innék, épugv 
szolgál javára az ipari közérdeknek is. Mert ipari 
közérdek az, hogy a pincérek abban az ismert vas- j 
megyei módszerben nevelődjenek s hogy már abban ] 
a korban sajátítsák el a tudást és ismeretet, amelyek 
őket nemcsak jő pincérekké, hanem jő kncs marosokká j 
is képesítik. Másik ügyben intézkedtünk. Üdv. i 

R. S. Fonyod. Kp mos folyó sorozatos közle- | 
menyünkben foglalkozni fogunk a knrláloll ital- ! 
méréssel és azok visszaéléseivel is, miket t  i. a

MEGNYÍLT s z e g e d e n  -

K E N D E H E S I  G Y Ö R G Y
h*tó»ágilag engedélyezett „Belvárosi fogadói .szál­
lodást vendéglői es kávéházi férfi- es női szemely- 
zet-elhelyezo- es üzlet, adag- es vetelt közvetítő

Szeged i belvárosi Tisza Lajos körut 73. 
Sürgönyeim : K e n d e re st. S z e g e d .

Keresek

m i i F0GAD0 ES l i i d í z
♦ BUDAPEST. VII., RAKÓCI-UT 42. SZ. ♦

Nemzeti színházzal (volt 
■ Népszínház) szemben. ::

A fogadós, vendéglős-ipar­
it >z tartozók találkozóhelye

Modernül berendezett kávé-
□  ház 4 tekeasztallal, q

□  Mérsékelt árak. □

i lj ,  T O T Z E R  F E R E N C  B S f S K  S Z E G E D .

egy ügyes, kellő szakértelem­
mel bíró cukrászt, kinek igen 
csinosan berendezett kávé­

mat, mely Szilágysomlyo r- t. város legszebb 
netyén, egy uj palotában van. — cukrászati célra 
bérbeadnam. igen előnyös feltételek mellett. 
M'U'án a városban cukrászda nincsen, bárkinek 
igen fényes jövőt nyújt. É tekrzni lehet 
Friedmarin Jakabnál. Szilágysomlyón-

, ,A b b á z ia "  k á v é h á z a , M is k o lc . Kávéház, i 
; elsőrendű éttermek, sörrsarnok. Ma_ya konyha. ; 
( kitűnő borok. :

GQnttier István étterme és sórcsaritoka
Szeged. Vár-utca 7. Kőposta meih
Elsőrendű sörcsatnok- és éttermi üzlet. Jó I 

1 magyar konyha, kitűnő fajhorok. Mérsékelt 1 
j árak. — Üzleti kartársak találkozó helye, j 

—  Minden pénteken halpaprikáe. ----

Kincs többe szalbor 8 Kincs többé töröttbor !
F o g a d ó s , v e n d é g lő s  é s  f ö p in c é r  s z a k t á r c á im  figyelmét iö :- l é D I Q T A  I V  0 7 1  I D f S
hívom az általam fő talált és sza adalmat nyert b o r s z ü r ö r e ,  melye1 ■ '  * '  ^
néven hoztam főig dómba. A több vendéglős által kipróbált és használt K r i s t á ly -s z ü r ö  nemcsak könnyű 
kezelési módiinál, de azért is nélkll özhetelien, me.t a helyrehozhatlannat vélt tört, ecetes és legzavarosabh 
bort is kristály-tisztává teszt. A K r is t á ly -s z ü r ö  zománcozott vasból készült és igy tisztán lariása gondot 
alig igényel. A modern borterme esnél sehol sem hánvozha-" K r i s t á ly -s z ü r ö ,  UK) -150 liter munka­
képességgel. egy zsákkal, csomagolássá 50 k o r o n a  a budafoki zománcgyár által szá’litva ah Budafok. 
Megrendelhető ílnrAnfl ía r lf lllr  déltva-uli pályaudvari vendéglősnél S Z É K E S F E H É R V Á R . Az utánvét 
a föltaláló: nClbUy oa IIUUI, mellett küldött Kristály-szűrőhöz kezelesi utasítás mellekeltetik !
------------------------------------------------------------- A  s z ü r ö z s á k  d a ra b ja  3 k o r o n a . ------------------------------------------------------------

Nyilatkozat. Nyilatkozat.
T. Hr rcog Sándor urcak va‘uti vend. T. Hete. g Sándor urnák T. Hereog Sándor urnák vasúti vt 

(  ̂ Csáktornya .sti»e,k*djik .  „Kmtály"-u<jrS gepha

Ko»nt. t»io mMic a perkovits János Káhr Alajos

Elismeró-levei.
T. Hereog Sándor urnák vasúti vend.

Nyilatkozat.Schwartz Jónás es fia
vvoíiéuMhaa. T Hereog Sándor urnák vas

êtefedve

Demko Mihályhuh knuinó . r '  "  *■

Nyilatkozat.

Elismeró-levei.
T. Hereog Sándor urr.ak va

lt bor-surO'i>l Ontftl .á*Srull bor-surd-gr;. raeg.tf g«dé-
. i i f  kliiUljr «int« ti.Ilii], és .11 titm ií. el. 
--rés. ::i. K r. r ve - - H •---

ráktornya "t" 1 imeleticl
Bankó Viktor .cndtgid.

Elismeró-levei.
T. Hereog Sándor untak vasúti vend. i^tíTSi■"■ "j*- T. Hereog Sándor urnák vasúti vend.

s , tm M « c k » n r .  , Un.!li mellen í  dA. S.ombuhely, 1907. Portsclty Tóbiás 
(Maian, TÚakozfaon feíu? kieútgiren. ' «ill<xl»». n ..', n ^ M  mrg ™j.ok •ltged.e.

t  ikMeiatwi Nyilatkozat.
Pócza Lajos ...dégió,. T. Hereog Sándor ur

Elismeró-levei. t..ún »,
T. H-rcogSándor útnak vasúti vend. ***”*^

infcm" " t v ! ) . , " ! « t « l  
Brunner János

s. »u( íz. Kundt György 

Nyilatkozat.Csáktornya
hogy - kri.üly- j j  Hereog Sándor urnák vasúti ven
jb«j»n outohw. v>n , Ier. BCl4ln tTOi,lni ho„  „  (ln ,

Kerekes Sándor P1P*. 1 Neubauer Tóbiás



r" O G A I) () !». oldal.

r ie rz k a , Halász és Berber
|  Vas- és rézbutorgyár o A lapittatott: 1886.

I  2S£ÍÍ^ BUDAPEST, V., Lipót-körut 8—10.

Sp e c i a l i s t á k  szálloda, kávéház, vendéglő 
b e r e n d e z é s e k b e n

Elvállalunk kompletté s z á l l o d a i  berendezéseket
1

k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .
Költségvetés-árjegyzék ingyen. ----

olyanokat, akik a polgári (a falusias jó magyar) 
ételek; leves, főzelék s tészták készítéséhez is érte- 
enk. Ezek a vendéglői konyhákon dívó: mártás, 
tészta s több eféle éikek készítési módját pár hónap 
múlva elsajátítják s a konyhai teendőknek épugv 
lesznek képesek eleget tenni, mint a mostani 90—100 
korona havi fizetést élvező .kézileány* és „tészta- 
szakácsnő*. Azonfelül, hogy az ilyen saját nevelésű 
főzőnök a fele fizetéssel is beérik; még az a nagy 
előny is származik, hogy a magukkal hozott termé­
szetes ízt (a jó magyar konyha izét) is kifejezésre 
juttaltják a főzésnél s igv azok a most minduntalan 
megnyilvánuló panaszok is elfognak maradni. S ha 
más nem, ez a körülmény is megérdemli, hogy ezzel 
a gondolattal foglalkozzék és lehetőleg mielőbb 
megvalósítsa. Üdvözöljük.

R. V. Kadarkút. Életrevaló indítványát közöltük. 
Reméljük, hogy a mai gazdasági viszonyok elég al­
kalmasak lesznek arra, hogy a vendéglősök szer­
vezetén még kívül álló Kartársakat jobb belátásra 
bírni, hogy t. i. a védekezésre ma már mindenki 
kényszerítve van. Üdv. —

D. V M.-bereny. Hogy Ön nagv „slamasz- 
tikába" jutott, azt soraiból látjuk. Azonban az nem 
tiinik ki levelének egy sorából sem. hogy valójában 
miféle okok is idézték elő ezt a bajhajutást ? .Mert 
ok nélkül szolgabiróság. pénzügyigazgatóság még 
sem csinálhatna emilyen bonyolódott kázust. ami 
végre ezeknek sem valami kellemetes foglalatosság. 
Kérünk tehát részletesebb leírást és különösen a 
kellemetlenséget szolgáltatott okra nézve, mert tájé­
kozást nyújtani s esetleg az. ügyben eljárni más­
ként nem lehetséges. Egyébként üdv! -  R-v fopin-
cér. Az a baj. hogy elmaradott emberek nemcsak a 
közönségebb néposztályban, hanem az „intelligens" 
társadalomban is nagyon sokan vannak. Mert a 
a kortól és a műveltségtől való nagy elmaradó I- 
ságot jelent annak a városi tanácsnoknak az elszó­
lása is. Üdvözlet Tisza partján. Az ilyen majd­
nem jó versdolgozatokat a szegedi Hüvelyk M aki­
nak küldözgessen be, ahova az ilyen irányú versek 
is inkább tartoznak. Ez esetben az az előnye is 
megvan, hogv a közelség folytán hamar megtudja, 
hogy a pegazussá a jó utón szaladt-e vagy-se. - 
öreg huszár, Zombor Mi is azt mondjuk, hogy baj 
lesz! ha a szürke csikóra talál ülni és nem kötöz­
ted rá magát: merthogy ellenese ben ugv lerázhatja 
magáról, hogv ebből a legsúlyosabb kellemetlenség 
származhatok,' ami pedig nemcsak ama nemes „karo­
kat". hanem minket is nagv szomorúsággal töltene 
el. Mindazonáltal a nagy ,.baka‘--fántosan megrek­

lamált lapokat elküldtük. Üdv! S. A. Ungvár. 
Óhaja szerint cselekedtünk és lapokat a visszamenő 
időig küldtünk. Üdv. K. V. Temesvár. Lap ott 
tévedhetett e l ; újabbat küldtünk, dvözlet — N. F. 
Szentgot; hard. Kérdés t.-könyvet Budapest, II., Fő­
utca Toldi-félc könyvkereskedés lehetséges beszerezni.

Vasmegyei. Abban a közleményben emli ett „ad­
ni inisztrátor*1 szó nem a főispánra, hanem az alis­
pánra vonatkozott. Mert ez a tényleges adminisztrá or, 
a megye közigazgatása és egyéb közgazdasági dol­
gainak a vezető ügyvivője s hogy nem a legkiválóbb; 
azt a vendéglős-iparral és más gazdasági kérdéssel 
kapcsolatos ténykedésével is beigazolta. Azok a meg­
rovó szavak az alispánnak eme ténykedésére vonat­
koztak. H. R. Abbázia Ott a Monté Maggiorc al­
ján ugyláts/ik mások is szeretik olvasni a Fogadót, 
nemcsak a szakmabeliek. Ezt a körülményt az 
mutatja, hogy a rendes időben küldött lapok közül 
egy-kettő mindig eltévelyedik, inig a következők, 
melyeket az elkallódott lapok helyett küldtünk, pon­
tosan a rendeltetési helyre jutnak. Másik példányt 
E. L. soraira most is menesztettünk. Üdv! — K-y. 
Nem szoktunk eféle kérdésekre e helyen reflektálni, 
de a levelében hivatkozott „igazi jóbarát‘‘-ra kény­
szerülve érezzük magunkat azon megjegyzést tenni, 
hogy az igazi jó barátok, már csupán e barátságnál 
fogva sem szoknak elmaradni egy és másfél évi 
előfizetési hátralékkal, úgy pl. amint azt <")n cselekszi. 
Egyébként üdv! - Kumárumi pincér. Járni tulajdou- 
képen mindkettő járna, de általános szokássá vált, 
hogy csak kést adnak hozzá. Nagyobb — finomabb 
— üzletekben nemcsak a szalámihoz, hanem a saj­
tokhoz is adnak kés- és villát, ami természetesen 
rendjén is van.

Eladó bor.
S ió a g á r d o n  (Tolna m több ezer hl. t is z tá n  
k e z e lt , jó  m in ő s é g ű  1912. évi termésű ka­
darka fehér bor van az egyes termelőknél el­
adó. — Az á r a k  3 6  44 f i l lé r  a szekszárdi 
vasútállomásra szállítva. — Venni szándékozók 
hozzám fordulhatnak és kivonatukra a termelők­
kel mintát is küldetek. — O A N Ó C Y  G É Z A  
s. jegyző sióagárdi lakos.

D u n a fö ld vá ro n
M N  M M M  

W M i t i t t  vendéglő K Í 2 S 5 J 5 & 5
szép és rágás épülethez fentin kívül teli és nyári 
söntes. etterem. nagyterem bankettek. há‘l >tb. 
mulatságok részére, hat szobából álló lakmvály. 
500 hl. borra szép köpince, téglából épült kitűnő 
jégverem, fedett tekepálya sat. sat tartozik. A 
vttel e önyüs feltételek mellett bonyolítható le. 
Érdeklődők forduljanak közvetlen O N OD Y G Á ­
B O R  vendéglős és háztulajdonoshoz D fö ld  v á r .

Ritka alkalom !
Kolozsmceve. K o lo z s  • t. városban, a h ire *  
s ó s f ü rd ö  mellett lévő e g y e tle n  s z á llo d a ,
- vendégszobával, t é l i -  és n y á r i  é tte re m ,
k á v é h á z , teljesen uj berendezéssel örökáron 
eladó. A házban van egy sarok bolthelyiség. mely 
filszerildetm-k is igen alkalmas. A vételhez 20 
ezer korona készpénz kell. — Értekezni lehet:

Jó z s a  Béni

E ladó  jó  m e neteli!

szálloda
berendezéssel együtt. A szállodához

I I  berendezetl szoba, étterem, kávéén
istálló stb. szükséges mellékhelyiség tartozik. 
Az üzlet rendezett tanácsú városban, a piac leg­
szebb helyen van. Vételár 14 eret korona, mely­

ből 7 ezer korona fixe’cndő. Bővebbet
M e r k ú r  s z á llo d a  F  o g a  r  a  s .

teljes beiendezés u m .: gazométer. vezeiék 
kerti és 13 szobai világítótesttel o lc s ó  á ro n  
eladó.Ugyanott egy használt fo rg a t h a t ó  te k e ­

a s z t a l  kapható. 3 ti
R Á K  G Y Ö R G Y  vendéglős N A G Y M A R O S .

Trencsénbei
jdforgalmu vendéglő, be- 
tegiég miatt azonnal ki­
adó. Cím a Fogadó kiadó- 

____ hivatr Iában.___________________

nagyvendéglő
Forgalmas országút mellett, évi 4 mégyi országos vásáit tartó élénk

! & K ;  jó menetelnek Örvendő beszállo-nagyvendeglö
betegség és kiöregedés miatt öiöká.on eladó. V é te lh e z  211 ezer korona 
szükséges, míg a fe n m a ra d ó  ö s s z e g  évi 5*/,-os kamat mellett törleszthet!).

" X l r "  Kfiszter Henrik "S S S " Ráckozár, " S r

E t l a n n b a t  kesz't es művészi D  I l d i i  U I t d  1 kivitelben

D a n i n c v a l u i t á l i a i  s,allit ce»"*on"assaln  i l l U á d l V u l f l l l Q l  vagy anélkül. Olcsón

Fogadó könyvnyomda es lapkiadóvállalat Budapest
Vidéki megrendelések pontosan és azonnal eszközöltetnek.

Páratlan olcsó ajánlat
vászon és damaszt árukban

Szállodások es vendéglős urak figyelmébe!
Kor. érték

1000 drb lenvászon lepedő 280 150 — — drbja 3.
2000 Kárpáti ■ 230 150 — 4 —
3000 nehéz damaszt abrosz 150 150 — • 3 - 4.50
2000 . .  . 180 150 ------ » B —
1500 « » . S.'O 150 „  — » 5.50
3000 » 12 személyes 300150 — .  6.60
8600 let. égést nehéz damast szál vett a 60 60 tct 6 - 7.50
2000 . . » .  7n n 10.-
60)0 drb kerti abrosz minden színben
3000 tct. dupla damast törülköző 60 120 tetja 18. -
0000 drb szegélyes nagy párnahuzat -  — » 3.60
3ő()0 » kis » ----------- . 1 50
8500 » paplanhuzat 130 180 — • 6 -
6500 tct vászon pohár és edénytörlő tucatja 6 -
1500 drb angol tlanell takaró 800 130 — — — ’ 6.-7.—

DEÜTSGH FEIENG
..... vászon és damast áruháza 
szállodások és vendéglősök szállítója

EUDAPEST. VIII.. MUZEUM-KÖRUT 10 SZ
ALAPÍTÁSI EV 1895. TELEFON 145 -9 2 .



10. oldal F 0  G A D Ó 7. szám

g r
r W ERTHEIM ERUÉS°WEINER BUDAPEST

elvállalunk :
m o d e r n  s z á llo d a , in t e r n á t u s , s a n a to r iu m , v il la , k a s z in ó  é s  i r o d a b e r e n d e z é s e k e f  

s z o lid  k iv it e lb e n , ju t á n y o s  á r a k  m e lle tt .
-----------------------------------  ■ i » T » l * P O I  É S  K Ö L T S É G V E T É S  D Í J T A L A N .  -----------------------------------

Telefon (interuiban) 9159. szIroda és raktárak:
I N T A L A P O K

B U D A P E S T ,  V ., V A C I - U T  4.

U j  p o n yva
S “ f  8 meter hosszú, 3 m, szeles.
vasszerkezet tel, hossza ugyanolyan nagyságú
zöld kerítéssel olcsón eladó. — Bővebbet 
B ud ap est V ., B é la -utca  3.

vendéglő es hengermalom
i hozzá!tartozó gazdasági épületekkel, földekkel 
elszereléssel haláleset miatt azonnal eladd. Bővebb ; 
ölviiágostást aó Pernitz Adolfne Kiralyfalván 

Vasmegyei.

Kortyantó.
Somlyai csöppök.

Magas hegytetőn, kő :et a: éghez. 
Terem a gyöngyöző isteni nedv:
.4 napnak lénye, tüze rajt folyton. 
Azért is szikrázik tőle a kedv.

Ha e bort Utalnám miy larl a _l.ét~ 
Sem vágynék üdvözölni oda át. 
Cserélek mindent — szép menyvilágot. 
Csak adja tok nekem Somlyó borát'.

Kis Kürtös.

Kenszeletek.
A rossz bor olyan mint a politikus biró nincs 

tenne igazság.

A szépen sült pecsenye olyan, mind az üde rae-

Akar

— Akkor bor szükséglettt rendelje altalam... 
Ajánlom a mi h ír n e v e s  h e g y i-b o r a in k a t  és
pedig :

1912. évi fehérbor . . .  52 kor.
,, ., savanykás. . .4 2

• ., sillerbor (édes) . 50
..................... (édeskést 46
„ „ „ (savanykás) 44 „

bérmentve, S z e k s z á r d  vasúti állomástól, — 
100 litertől kezdve utánvétté'. — Kiváló tisztelettel 
T a u s z i g  I g n á c ,  S z e k s z á r d .

Két polg ára sszon y,:

vidékén elszá­
molásra eset­
leg bérbe jobb 
menetelő nen- 
deglőt vagy 

kocsmát, pár 
száz korona kaució mellett. Szives ajánlatok 
„ J ó  m e g je le n é s ű  m a g y a r  v e n d é g lő s ”  
címen a kiadóhivatalba imézendök. 2—3.

Rendkívüli alkalom!
megye székhelyén

N y á r i  m u la tó , té li  ü z le tte l
kapcsolatosan, berendezéssel egviitt örök áron 
eladó. b é rb e  esetleg e ls z á m o lá s r a
kiadó. A/ üzlet 40000 lakosságú városban 

■tcslUt. a város leg­
szebb és legforgalmasabb 

vasút állomás mellett és az újonnan lé- 
esitett n a g y  k ö z r a k t á r  .Ildiimében.

1 varos egyetlen mulató- és kirándulóhelye.
A gyönyörűen parkírozott és fásított kertnek kö­
zepén egy 200 □  méter területű nagy itiszrs 
fe d e tt c s a r n o k  fe d e tt  te k e p á ly a
ltn .es  villanyberenderéssel. Vétel'c/ k"r..

_ j.«»i k--r-.:r,i hi/t-isitek szük­
ségeltetik. — Bővebbet M o rg e n s te rn  A d o lf 

M a k ó , (Csanádmegye). 3 1

;s tészták készíté­
séhez jól ertenek, 50 —50 korona fizetéssel és teljes 
ellátással, május 15-töl szeptember 15-ig alkalmaztat­
nak. Hasonló alkalmaztatásukról, ha kívánják, azon­
túl is gondoskodva lesz. Ajánlatok Jó fozönök" 

____ Ciliién a kiadóhivatalba küldendők.____

ArainHi-Tulep
B a la to n b e ré n y -

fürdőn a fürdo-nagyszalloda UK) berendezett 
kiadó szobával, etterem. kávehaz szép park, 
konyha cukrázda teljesen felszerelve, családi 
okok és más elfoglaltság miatt eladó, eseth g 
berbe is adó. Kiadás esetén előnyös feltételek.

B c n y h a d o n  fi olnamegye)egv évek ••la fen- 
áll-'i jó f o r g a lm u  ve n d é g lő  teljes berende­
zéssel együt eladé. Bővebbet a tulajdonos :

özv. Sciilictitherle Karolyné, Konyhád.

Kiadó
ü zle th e ly isé g e k

kávéháznak és étleremnBk«Szatinár váró

átalakításokkal gyönyörűen res­
taurálható, Idővel az egész ház szállodának is 
átalakítható. A helyiségek májusra átvehetők. — 
Értekezni lehet G y ö r y  K á r o ly  kereskedőnél 

S z a t m á r .  2—3

Szálloda átadás.
központján levő _ 
dern és fé n y e s e n  b e re n d e z e tt  k á v é h á z , 
é tte re m  és ivószobáböl s ezeukivul 10 s z á l ló ­
s z o b a , nagy b e s z á lló -u d v a r ,  istállók stb. 
szükséges helyiség tartozik hozzá ; villanyvilágí­
tás az egész házban, 8 évi szerződéssel, évi bér 
5000 kor., ju tá n y o s á n  e la d ó . -  Bővebbel : 

T a p o lc á n , K o v á c s  Iv á n
Balaton szállodás. 3—3

Előnyös vétel.
Kőbánya legszebb és forgalmasabb pontján, villamos megálló m<-I 

lett egy igen alkalmatos uj ház. melyhez szép vendéglői üzlet és 2600- 
3000 h e k to lite r  b o rn ak  m egfe le lő  és k iz á ró la g  e cé lb ó l ép íte tt  
pince, nagy és szépen befásitott udvar, tekepályával, minden szükséges 
üzleti helyiség és ezenkívül 5 6 szobás lakosztály, fürdőszoba stb. stb.
tartozik — nehéz betegség miatt igen előnyös fi.etési feltételek mellett 
eiadatik. Azt lehet mondani, hogy a  te le k  é r té k é  megfelel az egész ház 
és üzlet vételárának A szép  h á z  és ü z le t k iv á ló an  a lk a lm a s  n y u g a ­
lom ba v o n u ló  vagy o ly an  ven d ég lő s- és k o c sm á ro s  ü z le tem b e­
rek n ek  akik h o rk e rc sk c d e sse l k iv a n n a k  fog la lkozn i. V ételhez 
szükséges összeg : 36 (harminchat: ezerkor. Bővebb megtudható a kiadóban.

Prágai sonkát
nyers és lőtt állapotban, gépsonkát, 
teljesen csont nélkül és m in d e n ­
n e m ű  h u s n e m ü e k e t a legjutá- 
nyosabh árban és pontosan szállít

F ö ld v á ry  K á ro ly  hentes
B u d a p e s t  I., B e r t a la n -u t c a  22.

Nyomatott a ..Fogadó" könyvnyomda és lapkiadóvállalat nyomdaiéban, Budapest. VIII., Szentkirályi-utca 34 »Tclefon« : [őzsef 39 70.
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Nouágh Károly •mű- és diszmű-eszrergályos
Budapest, IV. kér., *3 <E!sö Hazai Takaréku g j f  C I C I M  U L l ^ d  O . pénztárral szemben)

Ajánlja saját készítménye Blefántcaont-teke (billiárd) golyok. dákók. sakk. domino. 
lignum santum-golyok. bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohányzó-eszközöket 
stb. nagy választékban. Billiárd-golyók e 8Z térg ály o zása , dákók. sakk és dominó 
javítása ólCSO árszámitással. pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak. □

Pozsonyban város legszebb helyén egy 
modernül berendezett és kizá­
rólag az úri közönség által Iá-

« ? " "  vendéglői üzlet
melyhez 2 étterem, I vendégszoba, 1 nagyterem, gyönyörű nyári udvari 
helyiség, 2 pince s 2 szobás vendéglős lakás sat. szükséges helyiség tar­
tozik, — eladó. A vendéglőben 5 (öt) egylet van s  szerződése még 5 évre 
szól. E la d á s i á r a :  10.000 korona: s z ü k s é g e s  tö k e  10.000 korona. 
É v i b é r :  3600 korona. — Cim a ..Fogadó" kiadóhivatalában. 1—2

S z á l l ó  b é r b e a d á s .

]
B a la t o n k e re s z t u ro n . a Balaton somogyi partjának 
egyik legforgalmasabb fürdőhelyén, a v iz  m e lle tt  épült, 
minden bútorral és ágyneművel, modernül berendezett 40 

P a n L . C m ó l l n  esetleg a 80 kabinos 
szobás 3 2 d l l U  fürdőházzal együtt,
több évre a nyári idényre bérbeadó. Bővebb felvilágosí­
tást ad dr. Szigethy Károly Nagykanizsán.

Fogadó és vendéglő,
mely a legjobb hírnévnek örvend, a Délvidék legforgalmasabb és élénk 
kereskedő városa központján, teljes berendezéssel együtt eladó. — Az 
üzle á ll: 12 szoba, tiszti és polgári etterem. söntés, fedett gyö­
nyörű nyári helyiség, továbbá teljesen felszerelt és minden szükséges 
mellékhelyiségből. — tvi haszonbér: 11.000 kor. Átlagos napi forgalom 
— a jelen viszonyok melleit is — 452 korona, melyből a szállodai forga­
lom kb. fedezi a haszonbért Szerződés 9 évre szól. Vételár: 40.U00 kor. 
és 20.000 koronával azonnal átvehető. Cim ..N in cs v e z e tő  p. r. Szeged.

B I H A R M E G Y E
egyik forgalmas nagyközségében, melynek járásbírósága, szolgabirrsága 
stb. hivatala és jómódú gazdákkal bíró környéke, ezenkívül nagy heti és 
4 országos vásárja van, a 4 orsz. vásár a házbért behozza) — egy 40 éve 
fennálló és állandóan nagyon jól látogatott szállodai. vendéglői és 
kávéházi üzlet amelyen eddig mir.den bérlő p-n:t szerzett, ... csa­
ládi viszály mialt eladó. — Az üzlethez — hét í-zépen bebutoiozott ven­
dégszoba, 2 étterem. 1 paraszt kocsma, kávéház. ■> biiiiárd-asztaiui, 
szép világos konyha, nagy udvar, 40 lóra istálló, ezenkívül szép virágos­
kert, nagy veteményes kert, gyümölcsös, egy hold szántóföld, pincék (dú­
san felszerelve) stb. szükséges helyiség tartozik. Vételár 5000 korona. 
Cim a kiadóhivatalban 1—8

C i k r á s z t  k e r e s e k
Balatonkenese fürdőre, ki a saját kezére dolgozik. A fürdőn 
állandóan 900—1000 vendég tartózkodik és fordul meg s igy 
egy ügyes és jól képzett cukrásznak igen szép jövedelemre van 
kilátása. Bővebbet Breuer József fOrdöbérlő és vendéglős 
Balatonkenese.

Eladó szálloda
A főváros közelében (fővonal és kiágazó vona'ak mentén) lévő élénk 

forgalmú városban, mely a főváros közönségének legkedveltebb kirán­
duló helyét képezi, — a város kellős közepén egy modem fogadó 
(szálloda) teljes fölszereléssel eladó- A fogadóhoz SÖntés, étterem 
kávéház. szálloszobák stb. stb. tartozik, s ezeken kívül az emeleten 
van az „Úri kaszinó \  -  Vételhez szükséges : 30—40 ezer korona. 
Cim a kiadóhivatalban. 2—4

N agyvendéglő igen e rő s  ü z le t, óriási nagy 
leltárral s a lehető legnagyobb 
forgalommal, azonnal átvehető.

Bővebbet FülÖP János tulajdonos (Széchenyi nagy vendéglő I. kerület.
Budafoki-ut 91

S A J T »S z á m ta la n  k itü n te té s

EMENTÁLI. RÉPCELAKI.
TRAPPISTA.

^  R0MAD0UR, CSEMEGE- es M  
ajánlja TEAVAJ W

S t a u f f e r  és Fiai  í& K 'C Í

Vendéglő bérbeadás.
Bihar megye T e n k e  községben a tulajdonomat képező 

„ H u n g á r ia ”  n a g y s z á llo d a  é s  v e n d é g lő , melv áll : 
I n a g y  k á v é h á z , I é t t e r e m , I d e p ó  k im é r é s , I s ö n ­
té s , I s e p a r e , 1 konyha, 1 kézi kamra. 15 v e n d é g s z o b a ,

i 1 mosó konyha 1 istálló és kocsiszín, baromitól és fáskamra, 
acetelin világitó telep és megtöltött jégveremből — berende- 

; zéssel azonnal kiadó és azonnal átvehető.
Bérlő : 2000 korona készpénzt vagv óvadékképes érték­

papírt biztosítékul letenni köteles.
Értekezni lehet alóiirottnál.
T e n k e , 1013 március X-án.

23 Ö t v ö s  B é l a
tenkei lakos.

1

FűrdűigazgatúságoK és vendéglősök 
és budapesti kávésok ügyeimébe! !
Egy 12 tagból álló jól szervezstt és jól betanult z e n e k a r , 
mely már több ízben külföldi nagyobb városokban is működött, 

a nyári idényre nagyobb fürdőre, esetleg 
B u d a p e s te n  jo b b  k á v é h á z b a  

elszerződni óhajtanak. Csak tulajdonosoknak bővebb felvilágosí­
tást nyújt S z é k e l y  n a g y v e n d e g io s  J á s z a p á t i .

Jé g s ze k ré n y e k
sörkimérö készülékek szabadalmazott szerkezettel, 
étekhütők minden célra legolcsóbb gyári árban.

S T I L L E R  J Ó Z S E F
csász. és kir. szab. jégszekrények gyára

Budapest, V II. K a zincy-utca 6 b.
ezelőtt VII., Nagyd ota-utca 22.

Wesselenyi-utca sarok.
á lla p ítta to tt  1873.

F ig y e lem ! — - re f'gy.!ni
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Kiváló uj fajborok! 'M e g h ív á s . ' '  O borok nagy választékban!

Visontai és M átralegyaljii Szölötelepek Részvénytársasága
Elnök: Nagymeltosagu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t.. Hevesvárm főispánja. 
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyház. Uj bankpalota). Postafiók 1. sz. Telefon 99. sz. v Z S i

[ 0 1908 1911. évjáratú es uj fajborok. 
Pecsenye, csemege, szamorodni es asszu-borok.

Hazank legnagyobb termo hegyi oltvány szölötelepeí : 
Beültetett terület 540 hold. Évi termes 12.000 Hltr.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szölőtelepeink pincészetének megtekintő - 
sére. szükség 1 etük méltányos á r b a n i , idejekorán való biztositása céljából. 

Borfajok Mezes. Ezerjó. Ríziing. Furmint (Som). Hárslevelű. Muskát-Otonell. Chasseias. Kövidinka. Pozsonyi. Erdei. 
Mustos. Madelaine. Kadarka. Otelló. Oporto. Burgundi. Kabernet.

Budapesti képviselet . Zala-. Vas- és Somogymegyei képviselet:
X ., B á . y a -u tc a  12. Telefon 122-41. P o lg á r  D á v id  é s  T a r s a  u r a k , B u d a p e s t  V I., F ra n g e p á n > u . 12.

El sébet falva L A U E R  JÓ Z S E F  ú r. E rz s é b e t fa lv a  Se be* tjén-utca 3.

W á & H E B
forrás;. szénsavval telilett ásványvize hasznos ital 

'  étvágy zavaroknál és emésztési nehez 
légeknél. A léc tisztibb és legegészségesebb asztali 
és borviz. Hathatós szóm/csillapító. — Vidékre 
és külföldre fu v a r  díjmentes szállítás Kérjen ál­
jegyzést — Szénsavtelités-né'kOli töltés is rendel 
hetö. mely hasonló rnyhesege folytán pótolja a 
franca Ksian es St. (Talmié: vizeket S í t .  L ukacs 

fürdő  K u tv á lla la t Budán.

Bőrbetegségnél, hordókezelesnél
lés tisztításnál) szükséges eljárás.ikra nézve teljes 
ismertetést nyújt a . V endég lősök  N ap tára

mely a ..Fogadó” előfizetőinek k o r. 2.5 .

TÖRLEY
=  TAUSMAN =

= CASIN0 =  RÉSERVÉ =

Icvinkrt , FOGADO-la,,

Vendéglősök, kocsmárosok és 
= =  kávésok figyelmébe ! = =

Üveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

iij. G R Ü N W A L D  M Ó R
üveg- és porcellán  nag y  ra k tá rá b a n  
B pest, IV., F e re n c  Jó z s e f - ra k p a r t  6.

(« Ferenc ?«>•«/ *.,/ kijeiében.,

Grosz Ö dön és A lbert
Számos elismerő levéllel kitüntetett törv. bej. szálloda 
kávéház és vendéglők adús-vevést közvetítő irodaj:
--------BUDAPEST, VII. RAKÓCI-UT 25 —

TELEFON INTERIRBAN
18- 68. 19-73  2 4 -  32. 86 40 I4Ő-99

i n ..| i.—számla az Erzsébetvárosi banknál.

P incérek  figyelm ébe!
Fő- és fizelőpincérek. kiknek oldal-zseblárca (papírpénz), 
vagy íapró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készüli. a let/ji/láni/osabb árak 
melleit szerezhetik be:

Mclná^ Uilroos sé rv k o t ügy  áros 
K á ro ly-kö rú t  .

, u n t  IP EST, II ,
Központi városház .

bérmentve.--------

jegyeket es e szakmában szükséges mindennemű nyom­
tatványt szállít a Fogado-konyvnyomda es 
iapkiadovallalat Budapest. Szentkiralyi-u. 34.

e kilnjjáslalan i
üi.i a Viii'i-oiel
zott „^ in icons 

Irjct veszi a

ik. hogy a 
radjön”' - ’
He szalui- 
•vator,--l.

■lesnek es mt'^'vuáj.isodásiiitk.
A „mnCOVSERVATOR" baszaáláttval a 

túr tneurcaiiasa ii táti zarvi.
Kénéi, árlaIOl es használat, 

utasítási ,i ..V in iconscrva to r”

V iniposek Emil
S Z I S Z E K

Eladó so m lya i b o ro k
S Z A L A Y  O T T Ó  d e v e c s e r i  p o s t a m e s t e r

Somlyóhegyi pincéjében, a következő mennyiségben :
1H74 évi termés 1WXJ liter 190Ó évi termés 1100 liter 
ÍH'.KJ . 3-V) 190H ,. 2ÖOO „
l'JUl 900

Az ár- és egyéb tudnivalókra szükséges tájékoztatást nyújt a 
tulajdonos.

T is z t á n  k e z e lt , k itű n ő  m in ő s é g ű  b o ro k  !

ERRMANN J. L. RÍ
cs. és kir. udvari szállító 

1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-, 
C.hinaezüst- és fémáru-gyárának tőraktára :

B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VACI-UTCA 8. SZ.
^Raktárak: Hécs, Gráz, Prága és Triestben.)

II
í» lapkiadóvá!Utal Budape,!, VIU .


